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EXPOSB DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

A l'époque où fut conçue la loi du 21 mars 1960 relative
à l'intégration du personnel de l'Administration d'Afrique,
-de la Force publique et de la Magistrature dans les services
publics métropolitains, il était permis de croire que les auto-
rités congolaises entendraient profiter de l'assistance offerte
par la Belgique et continueraient à utiliser les services de
la plupart des agents métropolitains qui exerçaient leurs
fonctions en Afrique jusqu'au moment où .la formation des
cadres congolais aurait rendu possible la réalisation d'une
relève,

Si l'accès du Congo à la souveraineté devait normale-
ment 'entraîner la constitution d'administrations proprement
autochtones et l'êllmlnation du personnel métropolitain, les
circonstances laissaient supposer que cette élimination s'ef-
fectuerait de façon progressive et s'étalerait sur un nombre
plus ou moins grand d'années.

L'application des mesures qui pouvaient être envisagées
en vue du reclassement des intéressés à la métropole devait,
dans cette hypothèse, s'étendre sur un délai relativement
long, L'effort consenti par le Trésor belge en faveur des
bénéficiaires de ces mesures pouvait s'en trouver augmenté,

Par ailleurs, le nombre des agents à' reclasser chaque
année devant demeurer assez limité, l'intégration de ceux-cl
dans les administrations métropolitaines pouvait s'effectuer
dans des conditions favorables. C'est dans cet esprit que
furent élaborées les dispositions de la loi du 21 mars 1960.

10G (B.Z. 1961) - Nr 1

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

BUITENGEWONE ZITTING 1961.

3 JULI 1961.

WETSONTWERP

houdende sommiqe maatreqelen ten gunste van
het beroepspersoneel van de kaders van Afrika.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Toen de rekst van de wet van 21 maart 1960 met betrek-
king tot de opname van de personeelsleden van hetBestuur
in Afrlka, van de Weermacht en van de Magistratuur in
de moederlandse openbare diensten werd opgesteld, mocht
men aannemen dat de Conqolese overheden van de door
België aangeboden bijstand zouden willen genieten en van
dan zou den beroep doen op de diensten van het merendeel
der moederlandse ambtenaren die in Afrika 'hun functies
uitoefenden, en dit tot op het ogenblik dat, wegens de vor-
ming van Conqolese raden, tot de aflossing rnocht worden
overgegaan.

Alhoewel uit het souverein worden van Congo natuurlij-
kerwijze de totstandkoming v~1U volledig inlandse besturen
en tevens de uitschakeling van het moederlands personeel
moest volgen, lieten de omstandigheden nochtans toe te
onderstellen dat deze uitschakeling geleidelijkerwijze zou
gebeuren en dat daartoe een min of meer belangrijk aantal
[aren zou nodig zîjn.

In deze onderstellinq, moeren de maatregelen overwoqen
met het oog op de herklassering van de belanghebbenden
in het moederland, over een tamelijk lange tijdspanne tee-
passelijk gesteld worden, Dit zal van de Belgische Schat-
kist een grotere inspanning vergen ten gunste van de perso-
nen waarop deze maatregelen van toepassing waren ,

Wat meer is, verrnits het aantal ambtenaren dat ieder
jaar het voorwerp van een herklassering zou dienen uit te
maken, tamelijk laag zou blijven, kon de opname van deze
ambtenaren in de moederlandse besturen in gunstige voor-
waarden verwezenlljkt worden. Het is in die geest dar de
bepalingen van de wet van 21 maart 1960 werden uitqe-
werkt.

H, -159.
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Le système que cette loi instaurait s'inscrivait dans le
cadre: d'une évolution normale de la situation au Congo et
ne pouvait être maintenu tel quel que pour autant que le
Gouvernement ne fut pas obligé de faire face il un retour
brusque et massif d'agents métropolitains en Belgique,

Les événements tragiques qui se sont déroulés au Congo
depuis juillet 1960 ont provoqué le départ d'une grande
partie du personnel métropolitain qui s'y trouvait en fonc-
tion. Le sort des membres de ce personnel doit être réglé.

Etant donné que les possibilités d'absorption par les admi-
nistrations métropolitaines sont très limitées, le nombre
d'agents il reclasser auxquels des emplois pourraient effec-
tivement être conférés dans ces administrations, conformé-
ment aux dispositions légales actuellement en vigueur, serait
très réduit.

En outre, si le reclassement au cours de chaque année
d'un faible pourcentage d'agents revenus d'Afrique dans les
administrations métropolitaines ne pouvait guère exercer
d'Influence sur le déroulement de la carrière des agents de
l'Etat déjà en service, il n'en va plus de même lorsque la
proportion d'agents à intégrer 'est importante. Les chances
normales d'avancement de certaines catégories d'agents de
l'Etat pourraient, clans ce dernier cas, se trouver sérieus~~
ment compromises. Il s'agit là également d'un écueil qu il
convient d'éviter.

Eriftn, la mise en application telle quelle de la loi du
21 mars 1960, du fait que le délai sur lequel les dépenses
devaient s'étaler s'est considérablement réduit. aurait pour
effet d'Imposer d'un seul coup au Trésor une telle charge que
la situation financière du pays en serait nécessairement
affectée. Les conséquences en seraient d'autant plus sensi-
bles que les répercussions du drame congolais ne manquent
pas de se faire sentir dans le secteur économique.

It convient donc de revoir la loi du 21 mars 1960 ·et de
légiférer en fonction des conditions nouvelles qui se sont
créées.

Si les dispositions actuellement existantes doivent être
modifiées. cela ne signifie pas que la réforme à opérer doive
avoir pour résultat de placer les agents clans une situation
matérielle critique et d'exclure tout effort de la part du Gou-
vernement en matière de reclassement des intéressés.

ta Belgique a vis-à-vis des agents qui ont servi sa cause
en Afrique des devoirs moraux' auxquels elle ne peut et
ne doit se .soustraire.

La solution qui doit intervenir doit tenir compte des
différents éléments du problème et constituer entre les
intérêts en présence un moyen terme.

Elle doit se situer en un' juste milieu en respectant l'équité
et la justice.

Ilo

.*
Le projet de loi présenté s'applique à toutes les personnes

de nationalité belge ou luxembourgeoise qui ont été nom-
mées comme membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique avant le 30 juin 1960,

L'expression « membres du personnel de' carrière des
cadres d'Afrique » désigne les agents de t'Administration
d'Afrique, des cadres de l'enseignement, de l'ordre judi-
ciaire et cle la police judiciaire des parquets, les officiers
et sous-offlciers de la Force publique, les magistrats du
Congo belge et du Ruanda-Llrundi, les membres du per-
sonnel enseignant et du personnel scientifique de carrière
ou assimilé de l'université officielle du Congo et du
Ruanda-Llrundi ainsi que les hautes autorités administra-
tives du Congo belge et du Ruanda-Llrundi,
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Het stelsel dat deze wet invoerde stond in het raam
van de normale evolutie van de toestand in Congo en kon
slechts behouden blijven voor zover de Regering niet aan
een plotse en massale terugkeer van de rnoederlandse agen-
ten naar België her hoofd diende te bieden.

De tragische gebeurtenissen die in Congo sedert 7 juli
1960 hebben plauts gehad, hebben de tcruqkeer veroorzaakt
van een qroot deel van het moederlands personeel dat er in.
dienst was. Het lot van de leden van dit personeel client
geregeld te worden.

,Aangezien de moederlandse besturen slechts beperkte
opslorpingsmogelijkheden hebben, zou het aantal te her-
klasseren ambtenaren, waaraan werkelijk, krachtens de
hede.n in voege zijnde wettelijke bepalingen, een betrekking
in deze besturen zou kunnen verzekerd worden, zeer laag
komen te liggen.

Anderztjds, wanneer de jaarlijkse herklassering in de moe-.
derlandse bestur en van een eerder laag percentage van de
uit Alrfka teruqqekeerde ambtenaren op de loopbaan van de
reeds in dienst zijnde staatsambtenaren weinig of geen
invloed zou hebben, is dit niet meer zó wanneer het aantal
op te nemen ambtenaren belangrijk is. De normale bever-
deringskansen van zekere categorieën van staatsambtenaren
zouden. in dit laatste geval. groot gevaar lopen. Dit is ten
andere eën klip die dient omzeild te worden.

Lliteindelijk is er nog dat de toepassinp als dusdanig van
de wet van 21 maart 1960 voor gevolg zou hebben dat de
Schatkist ineens zulkclanige lasten zou hebben te dragen d at
de Hnanciële toestand van het land er noodzakelijk een
weerslag van moct ondervinden, en dit wegens het Feit dat
de voor de uitgaven voorziene tijdspanne aanmerkelijk kor-
ter is geworden. De gevolgen ervan zouden des te groter
zijn 'verrnits de teruqslaq van het Congolese drama zich in de
economische sector laat voelen.

Derhalve, past het de wet van 21 maart 1960 te herzien
en een wet te maken rekening gehouden met" de nieuwe
huidige voorwaarden,

Indien het nodiq blijkt de op heden bestaande hepalinqen
te veranderen, beduldt dit niet dat de hervorming, waartoe
dient overgeqaan, vóor gevolg moet hebben dat de ambre-
naren in een benarde materiële toestand worden geplaatst
en dat de Regering van alle inspanning afziet inzake herklas-
sering van de agenten.

België heeft ten overstaan van de ambtenaren die:zijn
taak in Afrïka hebben gecliend. morele verplichtingen waar-
aan het zich kan noch mag onrtrekken. '

De te weerhouden oplossinq dient rekenmq te houden
met de verschlllende elementen van het prohleem en een
middelpunt te zijn tussen de op het spel staande belanqen.

Zij rnoet een juiste middenweg betekenen en teqelijker-
tijd het billijkheîds- en dienstvaardiqheîdsbeqinsel huldiqen.

***
Het voorgelegde ontwerp van wet is toepasselijk op alle

personen van Belgische of' Luxemburgse nationaliteit die
vóór '3D juni 1960 tot leden van het beroepspersoneel cler
kaders van Afrika benoemd zrjn geworden,

Met de uitdrukking « leden van het beroepspersoneel
der kaders van Afrika » wordt bedoeld de ambtenaren
van het bestuur in Afrtka. de kaders van het onderwijs, en
de rechterlijke orde en de gerechtelijke politie der parket-
ten, -de officieren en onderofficieren van de Weermacht,
de magistraten van Belqisch-Conqo en Ruanda-Urundi, de
leden van het onclerwijzend, wetenschappelijk beroeps- of
daarmede gelijkgestelde personeel van de officiële univer-
siteit van Congo en Ruanda-Llruncll evenals de hoge admi-
nistratieve overheden van Belqisch-Conqo en Ruanda-
Urundi.



Ces différentes catégories de personnes ont été groupées
sous le vocable de « membres du personnel de carrière des
cadres d'Afrique» parce gue la situation de l'ensemble des
intéressés présente certains caractères communs. Il s'agit,
en effet, dans chaque cas, de personnes nommées à un
emploi public en vertu d'un acte du Pouvoir Exécutif pour
accomplir. sous statut, une carrière à l'issue de laquelle
ils devaient normalement être appelés à bénéficier d'une
pension de retraite à charge du Trésor public.

Les dispositions du projet de loi ont été, pour la clarté,
réparties en deux sections. La première englobe toutes les
dispositions applicables aux membres du personnel de car-
rière des cadres d'Afrique qui, postérieurement au 29 juin
1960, se sont trouvés ou viendraient à se trouver empêchés
de poursuivre leur carrière par suite des événements. La
seconde comprend des dispositions qui sont applicables, soit
aux membres du personnel. clont les services ont pris fin
avant le JO juin 1960, soit à ceux d'entre eux dont la cessa"
tion de services se situe après le 29 juin 1960 mais ne trouve
pas sa cause dans les événements survenus en Afrique.

y sont également repris, les textes qui s'appliquent à
l'ensemble des intéressés, quelle que soit la date ou la cause
de leur cessation de services.

***
La première section est la plus importante. C'est, en effet,

dans cette partie du projet que se trouve défini le régime
proposé. en faveur des membres du personnel empêchés de
poursuivre leur carrière par suite des événements, régime
qui comporte en même temps l'octroi de certains avantages
d'ordre pécuniaire et la mise en œuvre d'un dispositif per-
mettant d'assouplir à leur égard les règles de recrutement
dans le secteur public métropolitain.

Les avantages d'ordre pécuniaire dont l'octroi est prévu
par le projet de loi se concrétisent, d'une part, sous la forme
de pensions ou d'allocations ·h~nant lieu de pensions et,
d'autre part, sous la forme d'un congé de transition et d'In-
demnité d'attente,

Il convient, en équité, que les membres du personne! de
carrière des cadres d'Afrique, privés de leur emploi par
suite des évènements, reçoivent une pension ou une alloca-
tian tenant lieu de pension pour les services qu'ils ont
prestés, Cette pension ou cette allocation doit normalement
être proportionnelle au temps de service accompli par les
in tëressës.

D'autre part, sile reclassement de tous les membres du
personnel de carrière des cadres d'Afrique dans le secteur
public belge est impossible, cela ne signifie pas que les
intéressés doivent être abandonnés à leur sort. L'Etat a,
vis-à-vis d'eux, un devoir de protection et il convient qu'il
leur assure pendant un délai minimum ·un soutien financier.

L'importance de ce délai est liée aux dïfficultés de reclas-
sement que rencontreront les intéressés et aux droits qui
leur seront reconnus en matière de pension.

Le congé de transition est accordé indistinctement à tous
les membres du personnel dont la cessation de services
résulte des événements survenus en Afrique. A cet égard,
les dispositions proposées ne diffèrent guère, quant au fond
du texte de la loi du 21 mars 1960.

Le congé de transition remplace le congé de reconstitu-
tion ou de fin de terme et les reliquats de ces congés aux-
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De benaming « leden van het beroepspersoneel der kaders
van Afrika » richt zich tot al deze verschtllende cateqo-
rieën van personen, dit omd at de tocs tand van alle belanq-
hebbenden zckcre punte n gemeen hecft, Het gaat, inder-
daad, in ieder geval op zich zelf , orn personen die, krach-
tens een akte van de Uitvoerende Macht, in een openbaar
ambt worden benoemd teneinde, onder statuut, een loop-
baan te voleindigen aan het einde van dewelke zij normaal
zouden geroepen zijn om van een rustpensioen ten laste
van de openbare Schatkist te genieten.

De bepalingen van het ontwerp van wet werden, met het
oog op voldoende klaarheid, ln twee afdelingen onderqe-
bracht. De eerste afdeling behelst alle bepalingen die betrek-
king hebben op de leden van het beroepspersoneel der
kaders van Afrika die, na 29 juni 1960, wegens de
gebeurtenissen, in de onmogelijkheid werden gesteld of zou-
den worden geste:ld om hun loopbaan verder voort te zetten,
De tweede afdeling behelst bepalingen die toepasselijk ztjn
hetzij op personeelslcdcn wuarvan de diensten vóór 30 juni
1960 een einde narnen, hetzij op deze onder hen waarvan
de definitieve dienstneerlegging na 29 juni 1960 plaats had,
zonder dat ze daarom haar oorz aak vond in de gebeurte-
nissen die zich in Afrika voordeden.

Werden er eveneens in opqenomen, de teksten die op het
geheel der belanghebbenden toepasselijk zijn, wat ook de
datum of de oorzaak van hun dienstneerlegging moge
wezen,

*••••
De eerste afdeling is de meest belangrijke, Het is, 'inder-

daad, in dit gedeelte in het ontwerp dat het stelsel ten
gunste van de personeelsleden die zich in de onmogelijkheid
bevinden hun loopbaan wèqens de gebeurtenissen voort te
zetten, wordt vastgelegd, stelsel dat tegelijkertijd inhoudt
ën de toekenning van zekere geldelijke voordelen én een
plan tot mildering ten hunnen opztchte van de regelen die
met het oog op de aanwerving in de moederlandse openbare
sector zijn voorzien,

De geldelijke voordelen waarvan het ontwerp van wet de
toekenning op het oog heeft. bestaan, enerzijds, uit pensioe-
rien of als dusdanig geldende uitkeringen en, anderzijds,
uit een overgangsverlof en wachtqelden,

Billijkheidshalve, hoort het, dat aan de leden van het
. beroepspersoneel der kaders van Afrfka, die weqens de
gebeurtenissen hun betrekking verloren, een pensioen of
een als dusdanig geldende uitkering wordt toegekend voor
de hewezen diensten, Dit perisioen of deze uitkering dient
normaal in verhouding te zijn met de door de belanqheb-
bende, volbrachte diensttijd,

Anderzijds, wanneer de herklassering van alle Ieden van
het beroepspersoneel in de moederlandse openbare sector
onmogelijk is, beduidt dit geenszins dat de betrokkenen
aan hun lot dienen overgelaten te worden. De Staat heeft,
ten hunnen opzichte, de plicht hen onder zijn hoede te
nernen en het hoort dat hi] hen, althans gedurende: een
redelijke tijdspanne zijn geldelijke: steun toezegt.

De duur van deze tijdspanne is nauw verbonden met de
herklasserînqsrnoeilijkheden welke de belanqhebbenden
zullen ondervinden en tevens met de rechten welke hen
irizake pensioen zullen worden toeqekend.

Het overgangsverlof wordt, zon.der enig onderscheld,
toegekend aan alle leden van het beroepspersoneel waar-
van de dienstneerlegging voortsprult uit de gebeurtenissen
in Afrika. Op dit stuk, verschillen de voorgestelde bepalin-
gen, wat de grond betreft, weinig van de tekst van de wet
van 21 maart 1960.

Het overgangsverlof vervangt het herstel- of einde-
termijn verlof evenals de resterende gedeelten van deze
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quels les intéressés peuvent encore prétendre lors de leur
cessation de service, Toutefois, sa durée ne peut être infé-
rieurc à six mois, ce qui constitue dójà un avantage finan-
cier et permet aux agents de se mettre à la recherche d'un
nouvel emploi sans être privé de ressources.

En ce qui concerne les allocations, les indemnités d'attente
et les pensions, le projet présenté opère une distinction entre
trois catégories d'agents.

La première catégorie comprend les membres du personnel
qui n'ont pas été admis à titre définitif, ainsi que les hautes
autorités administratives non soumises au stage et qui n'ont
pas accompli trois années de carrière.

Ces personnes sont celles qui peuvent le plus aisément
trouver à se reclasser. Leur séjour en Afrique n'a guère
modifié à cet égard leur situation par rapport à ce qu'elle
était avant leur recrutement dans les cadres d'Afrique, Il
a été jugé que le congé de transition octroyé constitue une
aide suffisante pour leur permettre de rechercher un emploi.
D'autre part, en vue de faciliter leur réinstallation en Bel-
gique, le projet leur accorde une allocation en capital tenant
lieu de pension et, en complément de cette allocation, six
mois d'indemnités familiales aux taux prévus pour les agents
en activité de service.

Dans la deuxième catégorie, figurent les membres du per-
sonnel qui ont été, admis à titre définitif et qui comptent
moins de quinze ans de cardère. Y sont également com-
prises, les hautes autorités administratives totalisant au
moins trois ans de carrière et moins de quinze ans.

En faveur des membres du personnel appartenant à ce
deuxième groupe, le projet prévoit l'octroi d'une indemnité
d'attente pendant une durée égale à celle de la partie de
la carrière accomplie avec un maximum de six ans. L'indem-
nité d'attente est fixée au quart du traitement d'activité
atteint au moment où la carrière a pris fin.

Pendant la même durée. les intéressés bénéficient e11 outre
d'indemnités familiales réduites au quart du taux d'activité
pour l'épouse et les quatre premiers enfants et au tiers de'
ce taux pour le cinquième enfant et chacun des suivants.
Toutefois, compte tenu des difficultés qu'éprouveront la
plupart des agents ayant charge de famille, au début de
leur période de reclassement, il est prévu que les indemnités
familiales sont allouées au taux plein pendant les six pre-
miers mois.

Grâce à ces mesures, les intéressés qui, en raison de leur
âge et de leurs charges familiales, auront certaine peine à
trouver rapidement un emploi convenable, disposeront du
délai nécessaire pour se reclasser et trouveront dans l'in-
demnité d'attente un appoint qui leur permettra de faire
face pendant les premières années à leurs besoins.

Le projet maintient d'autre part aux intéressés le droit à
la pension proportionnelle au temps de service accompli,
Cette pension leur sera allouée à partir du moment où ils
auraient pu normalement solliciter leur mise à la retraite
anticipée en vertu de leur statut. Ceux des intéressés qui
comptent un nombre assez élevé d'années de carrière peu-
'vent, grâce à leur période d'attente, atteindre sans 'interrup-
tion le moment où ils pourront bénéficier de leur pension,

La miseà la retraite s'effectuant d'office, il n'a pas été
prévu d'appliquer pour le calcul de la pension les coefficien ts
réducteurs applicables en cas de mise à la retraite sur
demande. Aucune réduction en fonction de l'anticipation
n'est opérée sur la pension des membres du personnel comp-
tant neuf années de carrière au moins. Quant aux autres,
le coefficient réducteur dont leur pension est affectée a été
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vcrloven waarop de belanqhebbcn den nog mogen aanspraak
maken bij hun dienstneerlegging. In geen geval mag de
d uur ervan minder dan 6 maanden bedragen, wat alleszins
ree.ds een geldelijk voordeel uitmaakt en aan de arnbtena-
ren toelaat orn op zoek te gaan naar een nieuwe betrekkinq.
zonder van inkomsten verstoken te zijn,

Wat de gelduitkeringell, de wachtgelden en de pensioe-
nen betr eft, maakt het voorgelegde ontwerp een onderscheid
tussen drie categorieën van ambtenaren ,

De eerste categorie behelst de personeelsleden die met
vaste aanstelling werden ben oemd alsook de hoge bestuur"
lijke overheden die niet een proeftijd dienen door te rnaken
en waarvan de loopbaan geen drie jaar bereikt.

Het zijn personen die men gemakkelijker kan herklasse-
ren , Hun verblijf in Afrika heeft weinig of niets veranderd
aan de toestand waarin ze zich vóór hun aanwerving in
de Afrikaanse kaders bevonden. Er werd geoordeeld dat
het toegestane overgangsverlof een voldoende hulp betekent
om hen toe te Iaten een betrekking te z.oeken. Anderzijds,
teneinde hun wederinschakeling in België te verqernakke-
lijken, kent het ontwerp hen een als pensioen geldende kapi-
taaluitlening toe evenals, gedurende zes maanden, ter aan-
vulling van deze uitlening, gezinstoelagen tell belope van
het activiteitsbedrag zoals dit ten gunste van de ambtenaren
in actieve dienst voorzien is.

In de tweede categorie, gaat het om de personeelsleden
die met vaste aanstellinq werden benoemd en die minder
dan 15 j aren dienst tellen, Worden er eveneens in opqe-
nornen de hoge bestuurlijke overheden waarvan de loopbaan
ten minste drie en minder dan vij Itien j aren bedraaqt.

Teri gunste van de personeelsleden die tot deze tweede
groep behoren, voorziet het ontwerp een wachtgeld gedu-
rende een tij dspanne gelijk aan de duur vi\n het volbrachte
loopbaangedeelte, maar die hoogstens zes [aren mag bedra-
gen, Het wachtgeld werd vastgesteld op een vierde van
de activiteitswedde die bereikt werd op het ogenblik dat
de loopbaan een einde nam.

Gedurende dezelfde tijdspanne genieten de bclanqheb-
benden bovendien van gezinstoelagen die teruggebracht
worden tot één vierde van het activiteitsbedrag voor de
echtqeuote en de eerste vier kinderen en tot één vierde van:
dit bedrag voor het vijfde en de daaropvolgende kinderen.
Evenwel is er voorzlen dat de gezinsbijslagen, en dit wegens
de moeilijkheden die de ambtenaren met gezinsl'ast zullen
ondervinden bij het begin van hun herklasserinqsperiode,
volledig zullen worden toegekend gedurende de zes eerste
maanden,

Dank aan deze maatregelen zullen de belanghebbenden,
die het, wegens hun ouderdom en hun gezinslasten, niet
gemakkelijk hebben om snel een passende betrekking te
vind en. over de nodiqe tijd beschikken om ztch te herklas-
seren en van het wachtgeld de hulp 'krijgen om in de eerste
jaren in hun behoeften te kunnen voorzien,

Het ontwerp behoudt anderzijds ten gunste van de
belanghebbenden het recht op het aan de volbrachte dienst-
tijd evenredige pensioen. .Dit pensioen zal hen toegekend
worden vanaf het oqenblik waarop zij krachtens hun statuut
de vervroeqde opruststellinq hadden kunnen aanvragen.
Deze die een voldoende aantal dienstjaren achter de rug
hebben kunnen, dank aan hun wachtperiode, zonder enige
onderbreking het tijdstip bereiken waarop ze van hun pen-
sioen zullen kunnen genieten,

Vermits de opruststelling ambtshalve gebeurt, werd er
niet voorz ien, voor de berekening van deze pensioenen, de
vermindennqscoëfficiënten toe te passen waarmede bij aan-
gevraagde opruststelling rekening wordt gehouden. Geen
enkele vermindering wordt in functie van de vervroeging
toegepast op het pensioen der personeelsleden waarvan de
loopbaan teri minste negen [aren heeft, bereikt. Wat de



étalé de manière telle que le coefficient de 0,800, correspon-
dant à la réduction la plus forte prévue en cas de mise i't la
retraite sur demande, ne joue que vis-à-vis des agents
comptant le minimum d'ancienneté.

Le projet prévoit que les membres du personnel admis à
titre définitif et comptant moins de quinze ans de carrière
cessent de bénéficier de l'indemnité d'attente et de la pen-
sion proportionnelle dans le cas où ils se reclassent dans le
secteur public. D'autre part, ainsi qu'il est exposé ci-après,
ceux des intéressés qui retrouveront un emploi dans les
services publics belges seront repris à un grade et à un
barème de début. Il ne sera donc pas tenu compte pour fixer
leur situation pécuniaire et leur niveau hiérarchique en Bel-
gique de l'avancement de carrière qu'ils auront éventuel-
lement obtenu pendant leur carrière d'Afrique.

Ell vue de compenser la perte ainsi subie par les intéres-
sés, le projet instaure, en leur faveur, un système d'indemnité
dégressive de compensation ct de réadaptation. Cette indem-
nité ne sera octroyée que dans l'hypothèse où les membres
du. personnel auront obtenu un avancement de grade en
Afrique, Son taux variera suivant que les agents ont béné-
fidé d'une, de deux ou de plus de deux promotions pendant
leur carrière coloniale.

En outre, le projet prévoit que l'indemnité sera dégressive
et que son paiement s'effectuera en dix annuités (l'octroi de
cet avantage compensera pour les intéressés la. perte résul-
tant de leur déclassement mais il ne constitue pas une con-
trepartiepour la suppression du droit à la pension coloniale),

Si rien n'était prévu en ce dernier domaine, les membres
du personnel d'Afrique qui, après leur reclassement dans le
secteur public belge, viendraient à être pensionnés pour
maladie ou infirmité. pourraient se trouver dans une situa-
tian critique. Il faut songer notamment au cas de ceux qui
seront mis prématurément à la retraite pour une invalidité
résultant d'une affection contractée en Afrique.

Aussi, est-il prévu que, pour le calcul du taux de la
pension de retraite métropolitaine, les services d'Afrique
seront 'comptés à raison d'une fois et demie leur durée
réelle.

La troisième catégorie groupe les membres du personnel
totalisant au moins quinze ans de carrière,

Le proiet accorde directement aux Intéressés une pension
calculée proportionnellement aux services qu'ils ont prestés.
Cette pension n'est affectée d'aucun coefficient réducteur,

L'avantage ainsi octroyé représentant un revenu d'appoint
relativement élevé et dont le: bénéfice est obtenu dès rexpi-
ration de la carrière, aucune indemnité d'attente n'est pré-
vue en faveur de cette catégorie de personnel.

Les diverses pensions de retraite promêtitêes prévues par
le projet de loi sont établies selon le mode de calcul fixé
par la législation relative aux pensions allouées aux agents
administratifs militaires et de l'ordre judiciaire, telle qu'elle
était en vigueur au 30 juin 1961. Le calcul s'effectue à
raison d'un soixantième du dernier traitement d'activité
par année de service, le traitement d'activité pris en consi-
dération ayant été dégagé de l'index.

Les membres du personnel empêchés de poursuivre leur
carrière bénéficieront, lorsqu'ils seront pensionnés, des
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an deren betre It. de verminderingscoëfficiënt waaraan hun
pensioen onderhevig is, werd vasrqesteld op zodanige wijz«
dat de coëfficiënt 0,800, die overeenstemt met de grootste
vermindering, bij aangevraagde: opruststellinq en, slechts tee-
gepast wordt wanrieer het ambtenaren met een minimum
aantal dienstjaren betreft.

Het on twerp voorziet dat de personeelsleden die vast aan-
gesteld zijn en minder dan vijftien jaar loopbaan tellen,
ophouden te genieten van het wachtgeld en het proportio-
neel pensioen ingeval zij zieh in de openbare sector herklas-
seren, Anderzijds, zoals verder wordt uiteeriqezet, zullen de
belanghebbenden, die een betrekklnq in de Belgische over-
heidsdiensten terugvinden, weder opgenomen worden in een
aanvangsgraad en -wedde. Om hun qeldelijke toestand en
hiêrarchisch niveau in België te bepalen zal dus geen reke-
ning worden gehouden met de loopbaanvordering die zij
eventueel gedttrende hun loopbaan in Afrika zullen bekomen
hebben.

Ten einde het verlies te compenseren dat aldus door
betrokkenen geleden wordt, richt het ontwerp, te hunnen
voordele, een stelsel in van degressieve cornpensatie- en
wederaanpassingsvergoeding. Deze vergoeding zal slechts
worden toeqekend in de hypothese dat de personeelsleden
een grandbevordering in Afrika zullen bekomen hebben.
Haar bedrag zal verschillen naargelang de personeelsleden
êén, twee of meer dan twee bevorderinqen gedurende hun
koloniale loopbaan hebben gekomen,

Bovendien voorziet het ontwerp dat de vergoeding deqres-
sief zal zijn en dat de betaling zal geschieden in tien annuï-
reiten (het toekennen van dit voordeel compenseert voor
belanghebbenden het verlies dat voortvloeit uit hun deklas-
serin q maar het is qeen tegenwaarde voor de afschaffing
van het recht op koloniaal pensioen ).

Indien niets voorzien was op dit laatste vlak, zouden de:
personeelsleden van Afrlka die. na hun herklassedng in de
Belgische openbare sector, om reden van ziekte of gebrek-
kigheid zouden gepensioneerd worden, zich in een kritieke
toestand kunnen bevinden, Er dient inzonderheid gedacht
aan het geval van hen die vroegtijdig op rust zullen gesteld
worden om cede van gebrekkigheid als gevolg van een aan-
doening in Afrika opqedaan.

Er wordt dan ook voorzien dat, voor de berekening van
het bedrag van het moederlands rustpensioen, de diensten
in Afrika riaar rato van anderhalve keer hun werkelijke
duur zullen berekend worden,

De derde categorie groepeert de personeelsleden waar-
. van de loopbaan minstens vijftien [aren bedraaqt,

Het ontwerp kent rechtstreeks aan de belanqhebbenden
een pensloen toe dat. berekend is in verhouding tot de
gepresteerde diensten. Dit pensioen is aan geen enkele ver-
minderingscoëHiciënt onderhevig.

Vermitshet aldus toeqekende voordeel een betrekkelijk
hoge bijkomende inkomst betekent waarvan dadelijk na
het einde der loopbaan kan worden genoten, wordt geen
enkel wachtgeld voorz.ien ten gunste van deze categorie
van het personeel.

De verschill'ende verschuldigde rustpensioenen, die in
het ontwerp van wet zijn voorzien, worden berekend vol-
gens de wij ze die vastqesteld is in de op 30 juni 1960 van
kracht zijnde wetgeving betreffende de pensioenen die aan
de hestuurliîke ambtenaren, militairen en ambtenar en van
de gerechtelijke orde worden toegekend. De berekening
geschiedt naar rato van één zestigste van de laatste activi-
tietswedde per dienstjaar, met dien verstande dat de acti-
viteitswedde, om in aanmerking te komen, van de toegepaste
index dient ontdaan te worden.

De personeelsleden die in de onmoqelijkheid zijn hun loop-
baan voort te zetten, zullen, eens dat zij op pensioen zijn
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allocations familiales au taux prévu pour les agents de
I"Etat pensionnés.

En rnarièr« de rentes de veuves et d'orphelins, le projet
de: loi maintient tel quel au profit de ceux des intêressës qui
ont accompli au moins quinze ans de carrière le bénéfice
du régime en vigueur au 30 juin 1960. Pour ceux cl'entre
eux qui n'atteignent pas ce nombre cl'années de carrière, la
rente de veuve sera calculée fi raison d'un soixante-huitième,
par année de cotisation, du traitement pris en considération
pour le calcul des pensions. Ce coefficient correspond à
celui prévu dans la législation relative aux rentes de veuves
des anciens agents coloniaux en faveur de la veuve d'un
ao ent qui a cessé prématurément ses services pour cause
d'inaptitude physique.

Pour ce qui concerne enfin les soins de santé, le projet
de loi conserve aux membres du personnel empêchés de
poursuivre leur carrière, le régime cl'assurance qui avait êté
instauré en leur faveur, Une faculté générale de renoncia-
tion au bénéfice de ce régime a été prévue afin de permettre
aux intéressés de s'orienter vers le régime de la sécurité
sociale métropolitaine. En outre, pour éviter des doubles
dépenses de l'Etat, il a été: précisé que cette renonciation
s'effectueratt d'office lorsque les membres du personnel sont
affiliés obligatoirement à une mutuelle belge.

Une disposition de caractère transitoire se trouve incluse
à la fin de la première section du projet de loi. Cette dis-
position vise à éviter que, par des mesures de rétroactivité
- notamment en matière de fin de carrière - il ne soit
porté atteinte à des droits civils acquis par les membres du
personnel entre la date où aurait dû prendre fin leur congé
de transition et la date de la publication de la nouvelle loi.

Il est proposé, dans ce but, de prolonger le congé de
transition jusqu'à cette date et de spécifier que pendant la
durée de cette prolongation les intéressés ne peuvent bénéfi-
cier d'autres avantages que ceux qui leur ont été accordés
en vertu de la loi du 31 janvier 1961 portant certaines mesu-
l'es provisoires en faveur de personnes ayant exercé des
fonctions publiques ou autres au Congo belge et au Ruanda-
Urundi. ,

Il a paru souhaitable également, afin de créer une situa-
tian nette, de préciser de quelle façon et dans quelle mesure
les sommes allouées en vertu de cette loi doivent s'imputer
sur celles dues' en application des textes légaux destinés à
régler définitivement le sort des intéressés.

***
En matière de reclassement 'dans le secteur public belge.

le système proposé s'Inspire de deux: considérations essen-
tielles,
. Tout d'abord, il apparaît nécessaire de limiter le nombre

des agents susceptibles d'être reclassés à un maximum rai-
sonnable. Les capacités cl'absorption des administrations
métropolitaines ne sont pas illimitées.

Il est également évident qu'un gonflement des effectifs de
ces 'administrations entraînerait un surcroît des dépenses de
personnel et provoquerait un encombrement des cadres peu
favorable au bon fonctionnement des services.

Il convient ensuite que le reclassement dans le secteur
public des membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique ne s'effectue pas au détriment du personnel sous
statut' des cadres métropolitains. Les possibilités d' avance-
ment 'de ce personnel doivent être sauvegardées dans toute
la mesure nécessaire,
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gesteld, genieten van de gezinsbijclragen waarvan het
bedrag gelijk is aan dit dat ten gunste van de staatsambte-
naren is voorzien.

Inzake de renten der weduwen en wezen. behoudt het
ontwerp van w et, ten qunste van diegenen onder de helanq-
hebbenden die een loopbaan van ten minste 15 jaren tellen,
het stelsel dat op 30 juni 1960 van kracht was. Voor die-
genen onder hen die dit aantal dieriatjaren niet bereiken, zal
de wcduwerente berekerid worden naar rato van één acht
en zestiqste per bljdraqejaar, van de wedde die voor de
berekening der pensioenen in aanmerking wordt genomen.
Dete coëfftciënt sternt overeen met deze die voorzien wordt
in de wetgeving betreffende de weduwerenten der voor ma-
lige koloniale ambtenaren, teri qunste van de weduwe van
de ambtenaar die, wegens Ilchamélilke onqeschiktheid, voor-
tijdig zijn ambt heeft moeten neerleqqen.

Wat tenslotte de qezondheidezorqen betreft, behoudt het
ontwerp van wet voor de personeelsle den die belet zijn hun
loopbaan voort te zetten, h et verzekeringsstelsel dat te hun-
rien voordele werd inqesteld, Een alqemeen recht tot ver-
zaking van het voordeel van bedoeld stelsel werd voorzien
teneinde de belanqhebbenden toe te laten zich te oriênteren
naar het stelsel van de maatschappeliike zekerheid in het
moederlan d. Daarenboven, om dubbele Rijksuitgaven te ver-
rnijden, werd er verduidelijkt dat bedoelde verzaking ambts-
halve zou geschieden wanneer de leden van het personecl
bij een Belgisch ziekenfonds verpllcht zijn aanqesloten,

Een overgangsbepaling werd in fine van de eerste afde-
ling van het ontwerp van wet ingelast. Deze bepaling heeft
ten doel te verhinderen dat bij middel van teruqwerkende
maatreqelen -' meer bepaaldelijk inzake einde-loophaan --
zou inbreuk gemaakt worden op de rechten door de perso-
neelsleden verworven tussen de datum waarop hun over-
gangsverlof een einde had moeren nemen en de datum van
de bekendmaking van de nieuwe wet.

Er wordt, met dit doel. voorgesteld het over qanqsverlof
t~ verlenqen tot op deze datum en nader te bepalen dat de
belanqhebbenden, gedurende deze verlenging, slechts mogen
genieten van de voordelen die hen zijn toeqekend geworden,.
krachtens de wet van 31 januari 1961 houden de zekere
maatregelen ten gunste van de personeelsleden die in Bel-
gisch~Congo of Ruanda-Llrundt openbare of andere lunettes
hebben uitgeoefend.

Het werd revens wenselijk geacht, dit om een klare tee-
stand te scheppen, te bepalen op welke wijze en in welke
mate de door deze wet toeqekende voordelen .dienen aan-
gerekend te worden op deze die verschuldigd zijn in tee-
passing van de wetteksten die de definitieve regeling van
het lot van de belanghebbenden op het oog hebben,

** *
Inzake herklasserinq in de Belgische publieke sector,

wordt het voorgestelde systeern door twee hoofdgedachten
ingegeven .

Allereerst blijkt het nodig het aantal ambtenaren, dat
voor herklassering vatbaar is, tot een redelijk maximum te
beperken. De opslorpingsmogelijkheden der moederlandse
besturen zijn niet onbeperkt,

Het spreekt tevens vanzelf dat een te belanqrijke ver-
rneerder inq van de effectieven van deze.besturen overmatiqe
uitgaven aan persorieel zou medebrenqen en een zodaniqe
bezetting van de kaders zou verwekken dat de goede
werking der diensten er zou door worden geremd.

Het hoort vervolqens dat de herklasserinq vau de leden
van het beroepspersoneel del' Afrikaanse kaders in de
publieke sector niet ren nadele van heü personeel onder sta-
tuut der moederlandse kaders qebeurt. De bevorderfnqsmo-
gelijkheden van dit personeel moeren voor zoveel als nodig
worden gaaf gehouden.



Pour ce qui concerne la limitation du nombre des person-
nes susceptibles de bénéficier des mesures de reclassement
dans le secteur public. la meilleure solution a semblé de s'en
tenir. lorsqu'il s'agit de l'admission il des emplois perrna-
nents , à la catégorie formée par les membres du personnel
de carrière des cadres d'Afrique qui ont été admis à titre
définitif et comptent moins de quinze ans de carrière.

Sur le plan social et professionnel, cette catégorie est
certainement celle dont la situation mérite de retenir plus
particulièrement l'attention.

Les agents qui la composent ont été nommés dêfin itive-
ment dans les cadres et pouvaient légitimement espérer une
certaine stabilité d'emploi. Ils ont déjà atteint UIl âge à
partir duquel il devient difflcile de trouver un emploi dans le
secteur privé. Par ailleurs, la pension dont ils pourront
bénéficier à partir du moment olt ils auraient totalisé quinze
ans de carrière sera. dans la généralité des cas, extrêmement
modeste et l'appoint que pourraient constituer les revenus
d'une activité accessoire serait insuffisant pour permettre
aux intéressés de vivre et d'assurer la subsistance de leur
famille.

Quant aux emplois auxquels les intéressés pourraient
être reclassés, la meilleure formule semble être de se limiter
aux emplois auxquels il doit être pourvu par voie de recru-
tement puisqu'ainsi la situation des agents métropolitains
demeure, au point de vue avancement de grade, absolument
inchangée par rapport à la normale.

Le système préconisé consiste, chaque fois qu'il est pro-
cédé à un recrutement en vue de conférer des emplois per-
manents dans le secteur public, à réserver un certain pour-
centaqe de ces emplois au profit des membres du personnel
de carrière des cadres d'Afrique admis à titre définitif et
c.omptant moins de quinze ans de carrière. Ce pourcentage
a été fixé à 50 o/Ó. .

Aux fins de sauvegarder, dans toutes les hypothèses,
l'avancement normal des agents des cadres métropolitains,
il est prévu que dans les cas óù les emplois de début à con-
Iérer sont aussi accessibles sous certaines conditions aux
agents métropolitains de la catégorie inférieure, le Roi peut
aménaqer, s'il échet, la réservation pure et simple du quota
de 500/0.

Les seules conditions qui ne sont pas requises sont celles
portant sur l'âge et le staqe. Toutefois, l'épreuve d'admis-
sion a été maintenue de façon à respecter, même à l'égard
des agents au, service de l'Etat. mais dans des cadres autres
que ceux: de l'Administration métropolitaine, le critère
essentiel de l'admissibilité.

Par contre, il' a paru superflu de soumettre: aussi a un
nouveau stage des agents dont les capacités et I'attache-
ment au service de la chose publique ont été largement
éprouvés et reconnus.

Il n'a pas été perdu de vue que les mesures de reclasse-
ment devaient se concilier autant que faire se peut avec
celles prises dans le cadre de la réforme administrative.

Toutefois, dans l'élaboration et la mise en œuvre de ces
mesures, il ne convient pas de faire abstraction des événe-
ments qui ont brutalement brisé la carrière des aqents sous
statut de l'Administration d'Afrique de telle façon que
même la rêuûllsation d'une partie de ces agents à des grades
de niveau fort inférieur à leurs mérites et à leur ancienneté,
soit tenue en échec par I'instatiration ultérieure de règles
qui manifestement trouvent leur application ailleurs.
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Wat de beperking betreft van her aantal personen die in
aanmerktnq komen om te genieten van een herklassering in
overhetdsdienst, blcek hct geboden. wanneer het gaat om
het begeven van vaste betrekkinqen, zich te beperken tot de
kategorie samengesteld uit de leden van het carrièreperso-
neel van de Afrikaanse kaders clie in vast verband opge·-
nomen werden en die minder dan vij Ftien jaar loopbaan
tellen. .

Uit sociaal en professioneel opzicht is het ongetwijfeld
de toestand van deze kategorie die meer in het bijzonder in
aanmerking dient te komen.

De personeelsleden die daarvan deel uitmaken werden in
vast verband in de kaders opqenornen en konden terecht
rekenen op een bepaalde stabiliteit van bun betrekking. Zij
hebben reeds eerr leeftiid bereikt waarop het moeilijk wordt
om een betrekklnq in de privé sector te vinden. Anderzijds
zal het pensioen waarvan zii zullen creuieten vanaf het oqen-
',lile waarop zij vijftien [aar dienst hebben, over het algemeen
ulterst qering zijn en zouden de biiverdiensten die zij nit
een bijkomende betrekking kunnen halen niet volstaan om
in hun eigen behoeften en die van hun gezin te voorzien.

Wat de betrekkingen betreft in dewelke men belanq-
hehbenden zou kunnen herklasseren schiint de beste For-
mule wel te z ijn zich te beperken tot de betrekkinnen die
bij wiize van aanwerving dienen beqeven, vermits aldus de
toestand van de personeelsleden uit het moederland wat
betreft de bevordering absoluut o.ngewijzigd en norrnaal
bliift.

De voorgestelde werkwiize bestaat erin. telkens tot aan-
wervinqen overgegaan wordt, ten einde vaste betrekkinqen
in overheklsdienst te beqeven, een bepaalde verhoudinq van
deze betrekkinqen voor te behouden ten behoeve van het
carrièrepersoneel uit de Afrikaanse kaders dat in vast ver~
band benoemd werd en wier loopbaan qeen viiftien jaar
bereikt. Deze verhouding werd op 50 % bepaald.

Ten einde in ieder qeval de normale bevordering van
het personeel uit de kaders van het moederland te vrîj-
waren werd er voorzlen, dat zo de te beqeven beqin-
betrekkinqen insqeliiks onder bepaa lde voorwaardeu toe-
cankelrtk zijn voor de personeelsleden van het moederland
uit een laqere cateqorle, de Kontnq gemachtiod is, indien
er daartoe termen bestaan, wiiziqinqen aan te brencen aan
de recel van het voorbehouden zonder meer van dit quo-
tum van 50 %'

De eniqe wervinosvoorwaarden die niet vereist zi,in ziin
diecenen die betrekkinq hebben op de ourlerdom en de

. proeftiid. Nleteemin werd de wervinosproef behoud •..n ten
l'inrle het hoofdzakeliik criterium van de ceschiktheid te
eerbiedicen zelfs teri overstaan van personeelsleden die wel
in Riik.~dienst ziin maar tot andere kaders dan deze van
het bestuur van het moederland behoren.

Daaeentecen leek het wel overbodiq nocr een nieuwe
nroeftiid op te leqqen aan de: personeelsleden wîer
bekwaamheid en wier cehechtheid aan de dienst van het
onenbaar belang deqeliik beproefd en erkend werden.

Er werd niet uit het OOQ verloren clat de herklasserlncs-
maatreçrelen zoveel moqeliik moesten afaestemd op de maat-
reqelen welke in het raam van de administratieve hervor-
minq werden getroffen.

Niettemin maq men bil het uitwerken en het toenassen
van deze maatreqelen de ornstandlcheden, waarin de loon-
baan van h'et statutair personeel van het Bestuur van Afri1<a
brutaal afqebroken werd, niet zodanig veronachtzamen dat
zelfs de wedertewerkstelHnq van een aedeelte van die per-
soneelsleden, op een rang die ver onder hun verdiensten en
hun anciênnitelt staat, zou wordcn helet door het later
invoeren van regels die blijkbaar elders hun toepassing
vinden.
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En outre, il convient, sous peine de manquer à la justice
et à la solidarité, de se rappeler que la IJrande majorité des
intéressés, pour entrer duns les cadres d'Afrique, ont déjà
dû subir avec succès une épreuve d'admission organisée par
le Secrétariat Permanent de Recrutement, épreuve d'admis-
sion suivie des épreuves subies à l'issue de près d'une demi-
année de participation à des cours appropriés, qu'ils ont tous
dû passer par l'épreuve de trois ans, d'un stage sévèrement
réglementé et qu'ils ont même réussi souvent des examens
professionnels ultérieurs.

Il faut donc se garder de les mettre un tant soit peu sur
le même pied que n'importe lequel des autres candidats il
un emploi.

Quant aux possibilités de recrutement de jeunes diplômés
destinés à apporter un sang nouveau dans les administra-
tions, elles restent ouvertes puisque le recrutement des
agents de l'Administration d'Afrïque est strictement limité
dans le temps et en nombre.

Le projet prévoit qu'un ordre de classement sera établi,
le cas échéant, entre les membres du personnel de carrière
des cadres d'Afrique gui auraient introduit utilement leur
candidature. Ce classement se fera en fonction de leur
grade, de leur ancienneté et de leur âge entre ceux qui
ont réussi l'épreuve d'admission.

Dans le cas où il s'agit d'emplois techniques ou spéciaux.
il peut se faire gue certaines conditions d'âge particulières
de même que de capacités scientifiques ou professionnelles
doivent nécessairement être observées en raison de la nature
même des fonctions à exercer. C'est pourquoi il est prévu
que, pour ceux de ces emplois gui seront spécialement
déterminés par le Roi, il pourra être exigé des intéressés
qu'ils n'aient pas dépassé un certain âge considéré comme
un maximum et qu'ils satisfassent à certaines épreuves de
capacité.

En dehors des emplois permanents, certains emplois peu-
vent également être attribués à titre temporaire. Il est pro-
posé dans le projet que ces emplois soient attribués à raison
de 50 % aux membres du personnel de carrière des cadres
d'Afriqùe qui ont dû cesser définitivement leurs fonctions
par suite des événements et qui comptent moins de quinze
ans de carrière. Les stagiaires pourraient donc bénéficier
également de cette réservation d'emplois,

Les conditions à remplir par les intéressés sont, pour le
reste, les mêmes que celles requises pour la nomination aux
emplois permanents.

Enfin, le projet prévoit en faveur des agents d'Afrique
staqiaires, une dispense de la condition d'âge maximum
pour lé recrutement dans le secteur public. Cette dispense
ne joue que pour ceux de ces ·agents qui n'avaient pas
atteint, lors de leur 'recrutement dans les cadres de l'Admi-
nistration d'Afrique, l'âge limite fixé par les règles de
recrutement métropolitaines pour l'accession aux emplois
considérés,

L'ensemble du reqime instauré en matière de reclasse-
ment sera appliqué pendant une période expirant cinq ans
après la mise fin de carrière conformément à l'article 5:
Ce délai, quî tient compte des intérêts des agents qui se
trouvent encore en service en Afrique, sera suffisant pour
absorber les candidats qui se présenteront. Le nombre des
agents qui désireront se reclasser dans le secteur public ne
sera pas très élevé car tm certain nombre d'entre eux -
et particulièrement les techniciens et les diplômés à spécia-
lisation scientifique -- ont trouvé ou trouveront encore
facilement à s'employer dans le secteur privé.

8

Men zou overigens aan rechtvaardigheid en aan solide-
riteil le kort schietcn door zich niet te herinneren dat de
grote meerderheid van de betrokkenen, ten einde in de Afri-
kaanse kaders te worden opgenomen, reeds met goed gevolg
een door het Vast W ervingssecretariaa tingerichte toela-
t.inusproeI hebben moeren ondergaan, waarop nieuwe pree-
ven volgden nadat zij ongeveer een half jaar deelgenomen
hadden aan passende opleidinqscursussen: dat zi] boven"
dien al een driejaarlijks strcnq gereglementeerde proeftijd
hebben doorgemaakt en dat zij zelfs meestal in latere
beroepsexamens zijn geslaagd,

Het past dus niet hen hoe dan ook, met de overige kandi-
daten voor een betrekking, gelijk te stellen,

Wat de mogelijkheden betreft om jonge afgestudeerden
aan te werven die nieuw bloed in de administraties dlenen
te brengen, deze blijven b~staan verrnits de aanwerving van
personeelsleden uit het Afrikaans Bestuur in aantal en in
de tijd strikt beperkt blijft.

Luidens het ontwerp zal zo nodig een rangschikking
ingevoerd worden onder de leden van het carrièrepersoneel
van de Afrikaanse kaders wier kandidatuur geldig zal inge-
leid zijn. Deze rangschikking zalonder hen, die in de
toelatingspmef zullen geslaagd zljn, geschieden op grond
van hun rang, hun anciênniteit en van hun ouderdom.

Wanneer het om technische en bijzondere betrekkingen
gaat is het moqeliik dat bepaalde ouderdomsvoorwaarden
en evencens wetenschappelijke of professionele bekwaamhe-
den noodzakelijkerwijze dienen gevergd om reden van de
aard zelf van de uit te oefenen functies. Het is, met het
oog hierop dat bepaald wordt dat voor derqeliike betrekkin-
gen, die speclaal door de Koning zullen aangeduid worden,
er van de betrokkenen kan worden geëist dat zi] een
bepaalde maximumleefriid niet zouden hebben overschreden
of dat zij aan sommige bekwaamheidsproeven zouden heb-
ben voldaan.

Benevens de vaste betrekkingen kunnen sommige betrek-
kingen tijdeliik worden begeven. Men stelt voor in het
ontwerp, 50 % van deze betrekkinqeu toe de kennen aan
leden van het carrièrepersoneel van de Afrikaanse kaders
die ten gevolge van de omstandigheden voor goed hun ambt
hebben dienen te staken en die minder dan vij ltien iaar
dienst tellen, De stagiairen zullen dus eveneens op deze
voorbehoud en betrekkingen kunnen aanspraak maken.

De te vervullen voorwaarden zullen overiqens dezelfde
zijn als voor de benoeming tot een vaste betrekking.

Ten slotte voorziet het ontwerp ten behoeve van de per-
soneelsleden uit Afrika, wier proeftiid nOÇ[ niet volbracht
is, een vrijstelling van de maximum leeftijd voor de recru-
tering in overheidsdienst. Die overweqinq kan slechts inqe-
roepen worden door de personeelsleden; die op het oqen-
blik waarop zij voor de Afrikaanse kaders werden aange-
worven, de ouderdomsgrens niet hadden berelkt welke door
de reglementen voor de aanwerving in het moederland voor
de toegang tot bedoelde betrekkinqen voorqeschreven is.

Het geheel van het inzake herklassering ingevoerde stel-
sel zal toegepast worden gedurende een periode die ver-
strijkt 5 [aar nadat de loopbaan overeenkomstig artikel 5
een einde neemt. Deze termijn, waarbij rekening gehouden
wordt met de toelagen van de personeelsleden die nog in
Afrika in dienst zitn, zal volstaan om de kandidaten die
zich zullen aanbieden op te slorpen, Het aantal personeels-
leden die zullen wensen zich in overheidsdienst te her-
klasserén zal niet buitengewoon groot z ijn, want een zeker
aantalonder hen en in het bijzonder de technici en de hou-
ders van diplomas van wetenschappelljke specialisatie,
hebben reeds of zullen nog gemakkelijk een betrekking in
de prrvêsector vïnden.



Les mesures prévues serviront surtout à permettre le
reclassement du personnel à spécialisation administrative
dont le reclassement dans le secteur privé apparaît très
dlfficile.

Il a été siçjnalé plus haut les raisons pour lesquelles ont
été groupés sous le vocable de « membres du personnel de
carrière des cadres d'Afrique » notamment les militaires
et les magistrats.

Sans préjudice de la réintégration dans leurs unités des
militaires détachés du Ministère de la Défense Nationale,
le Gouvernement s'attachera à reclasser, de préférence
respectivement à l'armée et dans la magistrature ou dans
des juridictions susceptibles d'utiliser leurs qualifications,
les autres militaires et les magistrats qui remplissent les
conditions générales prévues pour le recrutement dans le
secteur public. ,.

,. *

Dans la seconde section du projet de loi sont groupées
des dispositions relatives aux pensions des membres du
personnel dont la cessation de service ne résulte pas des
événements survenus en Afrique et aux rentes à allouer aux
veuves et orphelins de ceux-ci ainsi que des dispositions
concernant principalement la prise! en considération des ser-
vices d'Afrique pour les pensions métropolitaines et le cumul
des allocations' familiales.

Compte tenu de certaines modifications apportées au sta-
.tut du personnel de carrière des cadres d'Afrique, des
adaptations auraient dû être apportées à la léqislatton appli-
cable à ce personnel en matière de pension. Ces adaptations
n'ont pu être faites par suite des événements. C'est ainsi que
l'incorporation dans les traitements de la majoration due à
l'application de l'index du coût de la vie au Congo belge
et au Ruanda~Urundi, qui a été opérée au cours de l'année
1959, devait entraîner une modification des rëqles inscrites
dans la législation sur les pensions en vue de limiter la
répercussion de cette incorporation sur le taux des pensions.

D'autre part. le régime de pension applicable au Résident
général devait être fixé compte tenu des dispositions inscrites
dans l'arrêté royal du 25 janvier 1960 fixant le statut des
hautes autorités du Ruanda-Urundi.

Une disposition particulière esf insérée dans la deuxième
section du projet en vue de permettre aux membres du per-
sonnel qui ont eu la possibilité de continuel' leurs services
en Afrique après le 30 juin 1960 ou d'être replacés en acti-
vi té de service après cette date, de bénéficier dans une cer-
taine mesure du système instauré en matière de reclassement
avant même d'avoir cessé définitivement leurs fonctions.

Les intéressés pourront faire valoir leurs droits à être
admis au stage ou à être nommés aux emplois permanents
compris dans les quotas réservés. Mais leur admission au
'stage ou leur nomination ne sera confirmée que s' ils rem-
plissent toujours les conditions prévues au moment où ils
cesseront leurs services de manière définitive. Ainsi ragent
qui, en poursuivant ses services, dépassera quinze ans de
carrière, perdra son droit à être admis au stage ou à être
nommé.

Ces règles particulières ont été introduites de façon à
éviter que les agents restés en service ne soient défavorisés
par rapport à leurs collègues rentrés plus tôt et soient
empêchés. par l'expiration du délai de six ans, de bénéficier
des mesures de reclassement dans le secteur public.

La section II du projet de loi détermine. par ailleurs, la
mesure dans laquelle les services rendus en Afrique peuvent
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De voo rz iene maatreqr-len zullcn vooral de herklassertnq
moqelijk mak en van het personeel met hestuurlij ke specia-
lisatie, wier herklassering in de privésector zeer moeilijk
blijkt.

Hoq er werden de redenen aangehaald waarom inzonder-
heid de militairen en magistraten onder de benaming
« leden van het beroepspersoneel der kaders in Afrika »
gegroepeerd werden.

Ongeacht de reintegratie van de gedetacheerde mill-
tairen van het Mlnlsterte van Landsverdediging in hun een-
hed en. zal de Regering er naar streven de andere militairen
en de maqistraten, die aan de alqemene voorwaarden voor-
zien voor de aanwerving in de openbare sector voldoen,
bi] voorkeur respec tlevelijk in het leger en in de magistratuur
te herklasseren,

'IC

**
In de tweede afdelinq van het wetsontwerp werden de

bepalfriqen samenqebracht die betrekkinq hebben op de pen~
sioenen der personeelsleden waarvan de dlenstneerleqqlnq
niet uit de gebeurtenissen in Afrika volqt en op de aan hun
weduwen en wez en toe te kermen renten evenals de bepa-
linqen die hoofdz akeliik het in aanrnerkin q nemen der dien-
sten in Afrika betreffen voor de moederlandse penaioenen
en de cumulatie der gezinsbijslagen.

Wegens zekere w iizicinqen die aan het statuut van het
beroepspersoneel der kaders in Afrika werden aanq ebracht,
had de wetgeving die inzake pensioenen toepasseltik is,
dienen aanq epast te worden. Inqevolce de qebeurtentssen is
men nîet' tot de nodiqe aanpassinq kunnen overcaan. Zo
moest uit de opneminq in de wedden van de verhoqlnq die
voortspruit uit de toepassinq van de index weqens de levens-
duurte in Belolsch Conqo en Ruanda-Urundi en die in 1959
plaats had , de wiiziqinq volo en der reqelen die in de wet-
geving op de pensioenen voorkornen met het doel de teruq-
slaq van deze opn erninq op het bedrag der pensioenen te
beperken.

Anderziids moest de pensioenreqelinq die op de Resident-
qeneraal toepasseliîk is vastqesteld worden rekeninq cehou-
den met de beoaltncen van het koninkliik besluit van
25 januari 1960 die het statuut van de hoge autoriteiten
van Ruanda-Urundi vaststellen.

Een büzondere bepaling werd in de tweede afdelinq van
het ontwerp increlast met het doel aan de personeelsled en.
die de moceliikheld hebben qehad hun diensten in Afrika
na 30 juni 1960 voort te zetten of na deze datum in actieve
dienst te worden qeplaatat, toe te laten in een zekere mate
te qenieten van het inqevoerde hecklasserlnqssvsteem zelfs
vóór dat ze hun diensten definitief hebben neergelegd.

De betrokkenen zullen hun rechten kunnen doen oelden
op toelatinq tot de proeftiid of op benoeminçr tot de besten-
dlqe betrekkinqen die in de qereserveerde quota's beqrepen
zl!n, maar hun toelating tot de proeftijd of hun benoemînq
zal slechts bevestlqd worden indien ze steeds de voorziene
voorwaarden vervullen op het oqenblik dat ze hun diensten
definitief zullen neer-leqqen, Zo zal de ambtenaar die, door
het voortzetten van ziln diensten zijn loopbaan op meer dan
viiftien jaren zal brencen zijn recht verliezen op de toelating
tot de proeftijd of op een benoeminq.

Deze bijzondere reqelen, werden inqelast teneinde te ver-
miiden dat de in dienst gebleven aqenten benadeeld worden
ten overstaan van hun colleqa's die vroeqer zljn teruqqe-
keerd en, door het verstrtiken van de termiin van zes [aar,
verstoken worden van het voordeel del' maatreqelen die met
het oog op de herklasserinq in de openbare sector qenomen
werden.

De afdeling II van het wetsontwerp bepaalt, anderzijds,
de mate waarin de in Afrika bewezen diensten in aanmer-
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entrer en ligne de compte pour parfaire les durées minima de
service requises par la législation métropolitaine relative aux
pensions des veuves et orphelins des membres du personnel
de l'Etat et fixe les principes à observer en ce qui concerne
le cumul de ces pensions et des rentes de veuves et alloca-
tions d'orphelins octroyées en vertu de la législation colo-
niale.

Pout' empêcher que les membres du personnel puissent
cumuler les indemnités Iamiltales qui [cul' seront accordées
pendant le congé de transition. durant la période d'attente
ou en complément d'une pension, avec les allocations fami-
liales belges, le projet prévoit que ces indemnités sont ran-
gées parmi les allocations familiales dues en vertu d'autres
législations et pour lesquelles le cumul est interdit par l'ar-
ticle 60 des lois relatives aux allocations familiales pour
travailleurs salariés. coordonnées par l'arrêté royal du
19 décembre 1939. Cette disposition s'applique, tant aux
membres du personnel qui ont dû cesser leurs services par

-suite des événements, qu'aux agents pensionnés dont la
carrière a pris fin pour une cause indépendante de ces
événements.

'"
'" '"

L'article premier du projet de loi détermine d'une façon
générale les catégories de bénéficiaires. Il précise ce qu'il
faut entendre par membres du personnel de carrière des
cadres cl'Afrique en se référant aux notions statutaires.

Les différents statuts dans lesquels ces appellations sont
reprises sont respectivement l'arrêté royal du 28 juin 1960
portant statut des agents de J'Administration cl'Afrique,
des cadres de renseignement, de la police judiciaire des
parquets et des agents de complément en service à la date
du 30 juin 1960, l'arrêté royal du 12 juillet 1960 rendant
applicable aux officiers et sous-officiers de la Foree publique
le statut des agents de l'Administration d'Afrique, les
décrets fixant le statut des maqistrats de carrière au Congo
belge et au Ruanda-Urundi, coordonnées par l'arrêté royal
du 13 avril 1936, le décret du 24 décembre 1959 portant
statut du personnel enseignant et du personnel scientifique
de carrière de l'Université officielle du Congo belge et du
Ruanda- Llrund: et les arrêtés royaux des 18 mai 1959 et
25 janvier 1960 fixant le statut des hautes autorités admi-
nistratlves du Congo belge et du Ruanda-Urundi.

Les agents temporaires ~t les agents de complément sont
exclus du bénéfice des dispositions contenues clans le projet
de loi. Les agents temporaires sont des agents engagés par
contrat. dont la situation, pendant la durée des services,
était contractuelle et non statutaire. Les intéressés, en outre,
étaient soumis à la législation relative aux pensions de
vieillesse et au décès prématuré des employés du Congo
belge et du Ruanda-Urundi. Ils ne pouvaient prétendre à
une pension gratuite à charge du Trésor mais à une pen-
sion acquise par des cotisations personnelles et patronales.
Quant aux agents de complément, tout en étant, pendant
la durée de leurs services, soumis à un régime statutaire,
leur situation au point de vue: pension était identique à
celle des agents temporaires.

Ces deux catégories de membres du personnel bênéfi-
cieront des dispositions faisant l'objet d'un projet de loi
distinct destiné à régler également le sort cles agents des
parastataux et du personnel de l'enseignement laïc agréé.

L'article 2 fixe les critères qui permettront de déterminer
les cas dans lesquels un membre du personnel est placé
dans l'impossibilité de poursuivre sa carrière par suite des
événements.
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king kunnen komen om de nnnimum tijdsduur te bereiken
die vereist wordt door de moederlandse wetgeving op de
pensioenen der weduwen en wezen van het staarspersoneel:
zij stelt ook vast welke de beginselen zijn die dienen naqe-
leefd te worden op het gebied van de cumulatie van deze
pensioenen met de renten der weduwen en wezen die mach-
ten s de koloniale wetgeving worden toegekend.

Om te verrnijden dat de leden van het personeel de
gezjnstoelagen toegekend gedurende het overqanqsverlof,
de wachttijd of ter aanvulling van het pensioen, zouden
kunnen cumuleren met de Belgische gezinsbijslagen. voorziet
het ontwerp dat deze bijslagen gerangschikt worden onder
de gezinsbijslagen die krachtens anrlere wetgevingen ver-
schuldigd zijn en voor dewelke de cumulatie verboden is bij
artikel 60 der wetten op gezinsbijslagen voor loontrekkende
arbeiders, gecoördineerd door het koninklijk besluit van
1939, Deze bepa1Jng is toepasselijk, zowel op de personeels-
leden die wegens de gebeurtenissen hun diensten hebben
moeten neerleggen als op de oprustgestelde ambtenaren
waarvan de loophaan een einde nam om een van de gebeur-
tenissen onafhankeltlke reden.

'"'" *
Het artikel één van het ontwerp zeqt welke de cateqorieën

der begunstigden zijn. Het bepaalt, door naar de statutaire
begrippen te verwijzen wat dient verstaan te worden onder
leden van het beroepspersoneel der kaders van Afrika.

De verschillende statuten waarin deze benamingen voor-
komen zijn achtereenvolqens het koninklilk beslutt van
28 [uni 1960 houdende het statuut der ambtenaren van het
Bestuur in Afrika , der kaders van het onderwijs, van de
rechterliike orde en van de gerechtelijke politie der parketten
en van de aanvullingsambtenaren in dienst op 30 juni 1960,
het koninklijk besluit van 12 juli 1960 dat het statuut van
de ambtenaren in het Bestuur in Afrika op de offlcleren
en onderofficieren van de Weermacht toepasselijk maakt,
door het koninklijk besluit van 13 april 1936 gecoördineerde
decreten die het statuut der beroepsmagistraten van Bel-
gisch-Congo en Ruanda-Urundi vaststellen, het decreet van
24 december 1959 houdende het statuut van het onderwij-
zend en wetenschappelijk personeel van de officiële univer-
siteit van Belqisch-Conqo en Ruanda~Urundi en de konink-
lijke besluiten van 18 mei 1959 en 25 januari 1960 die het
statuut der hoge overheden van Belqisch-Conqo en Ruanda-
Urundi vaststellen.

De tijdelijke beambten en de· aanvullingsambtenaren zijn
van het genot der bepalingen van dit wetsontwerp uitge-
sloten. De tijdelijke beambten, zijn bearnbten die bij con-
tract werden aangeworven en waarvan de toestand, gedu~
rende de dienstduur, een contractueel en geen statutair
karakter had, Bovendlen waren de betrokkenen onderwor-
pen aan de wetgeving op de ouderdomspensioenen en de
vroegtijdige dood van de bedienden van .Belqisch-Conqo
en Ruanda-Urundi. Zl] konden geen aanspraak maken op
een gratis door de Schatkist gedrag·en pensioen maar op een
pensioen dat dank zij patronale en persoonllike bijdrag~n
wordt verkreq en, Wat nt! de aanvullingsambtenaren betreEt,
hoewel deze gedurende hun diensttijd aan het statuut onder-
worpen waren, is hun toestan d wat het pensioen aangaat
gans gelijk aan deze van de tijdelijke beambten.

De twee categorieën van personeelsleden zullen van de
voordelengenieten der bepalingen die het voorwerp uit-
maken van een ander wetsontwerp dat tot doel heeft ook
het lot te reqelen van de agenten der parastatale instel-
linqen en van het personeel van het geaggregeerd leken-
onderwijs.

Het artikel 2 stclt de criteria vast die mneten toelaten te
bepalen in welke gevallen een personeelslid in de onmo-
gelijkheid gesteld is zijn loopbaan wegens de gebeurte-
nissen voort te zetten.



La multiplicité des circonstances qui peuvent constituer,
pour les intéressés, une impossibilité de poursuivre leur car-
rière est telle qu'il est impossible de définir celle-ci SOttS
une forme positive, Aussi, a ..Hl été jugé à la fois plus
simple et plus réaliste de prévoir que seraient considérés
comme placés dans l'impossibilité de poursuivre leur car-
rière par suite des événements, ceux des intéressés. qui
cesseraient définitivement leurs services pour une cause
autre que celles normalement prévues par leur statut. Ces
causes ont été précisées,

Les dispositions de l'article 3 prévalent la faculté, pour
les membres du personnel placés en congé de transition, de
reprendre du service,

La situation en Afrique évolue constamment et des agents
qui ont dû cesser leurs services à un moment donné peu-
vent avoir la possibilité de reprendre ultérieurement leurs
fonctions.

Cette possibilité doit leur être laissée. Etant donné que
les conditions de travail peuvent s'être modifiées profon-
dément, le rappel en activité ne peut être décidé qu'avec
l'accord des intéressés ..

L'article 3 prévoit qu'en cas de rappel en activité durant
le congé de transition, celui-ci est suspendu, c'est-à-dire que
l'agent retrouvera, lors de sa nouvelle cessation de service,
le droit à la partie du congé de transition dont il n'avait pas
encore bénéficié. Oe droit ne lui sera accordé que pour
autant que sa nouvelle cessation de service ne résulte pas
d'une des causes statutaires normales, En outre, l'article 3
précise que les congés et reliquats de congé auxquels les
intéressés peuvent encore prétendre pour leurs nouveaux
services s'ajouteront à la partie du congé de transitdon res-
tant due. Celui-ci sera donc, dans ce cas, prolongé d'autant.

Le congé de transition venant, en fait, se substituer au
congé normal de fin de terme ou de reconstitution, l'arti-
cie 4 du projet prévoit que le congé de transition comporte
le droit aux mêmes avantages que ceux afférents à ces posi-
tions. Il s'agit, en ordre principal, du traitement, des indem-
nités familiales et de l'intervention dans les frais pour· soins
de santé. .

Les articles 8, 9, 10 et 11, relatifs aux allocations tenant
lieu de pension, in·demnités d'attente et pensions de retra-ite
proportionnelles se réfèrent, pour classer en catégories les
membres du personnel, à la durée de la carrière. qu'ils ont
accomplie. La notion de. carrière est définie dans les dispo-
sitions statutaires applicables aux intéressés.

Les règles applicables pour le calcul des allocations tenant
lieu de pension et des pensions accordées aux membres du
personnel placés dans l'impossibilité de poursuivre leur car-
rlère par suite des événements, ont été groupées à l'arti-
cle 15. Cette disposition prévoit une valorisation à raison
d'une fois et demie leur durée réelle, des services rendus au
Congo après le 30 juin 1960, valorisation qui trouve sa jus-
tification dans les conditions de travail plus difficiles que les
intéressés ont connues après l'indépendance et des risques
nouveaux inhérents à l'exercice des fonctions.

L'article 13 vise, comme l'article 3, cinquième alinéa, le
rappel à l'activité de service mais il s'agit, cette fois, d'un
rappel survenant non pas durant le congé de transition
mais après l'expiration de celui-ci.

Pendant la reprise d'activité, l'application des dispositions
contenues dans la première section du projet de loi est sus-
pendue. Les intéressés reprennent leur carrière qui est consi-
dérée comme ayant été simplement interrompue et leur
situation est réglée conformément à leur statut, Après la
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De veelvuldiqheid der omstandigheden die, voor de
belanghebbenden, de onmogelijkheid hun loopbaan voort te
zetten kunnen uitmaken, maakt dat het onbegonnen werk
is ze in positieve zin te bepalen. Ook werd er geoordeeld
dat het teqelijk eenvoudiqer en meer realtstisch is te voor-
zien dat zouden beschouwd worden als In de onmoqelijkheld
zijnde hun loopbaan wegens de gebell1'tenissen voort
te zetten, diegenen onder de belanghebbenden die hun
diensten neerleggen om andere redenen dan deze die door
het statuut normaal voorzten zijn, Deze redenen werden
nader bepaald.

De bepallngen van artikel 3 voorzien voor de personcels-
leden die in overgangsverlof werden geplaatst, de moqelijk-
heid hun diensten te hernemen,

De toestand in Afrika evolueert gestadig en ambtenaren
die hun diensten op een gegeven ogenblik hebben neerge~
legd kunnen later in de mogelijkheid komen hun Functies
opnieuw uit te oefenen,

Deze mogelijkheid dient hen behouden te blilven, V er-
mits de werkomstandigheden zich grondig kunnen wijzi-
gen, kunnen de belanghebbenden slechts methun toestern-
ming in actieve dienst worden teruggeroepen.

Artikel 3 voorziet dat hi] terugroeping in actieve dienst
in de loop van het overqançsverlof, dit laatste onderbroken
wordt, dit wil zeggen dat de ambtenaar, bij zijn nieuwe
dienstneerlegging, het recht zal hebben op het gedeelte van
het overgangsverlof waarvan hi] nog niet gen'oten heeft. Dit
recht zal hem slechts toegekend worden in zover dat zijn
nieuwe dienstneerlegging niet uit één der normale statutaire
oorzaken voortvloelt. Bovendien, zegt het artikel 3 dat de
verloven en overbltivende verlo lqedeelten waarop de 'belanq-
hebbenden nog recht kunnen hebben voor hun nleuwe dien-
sten zullen gevoegd worden bij het gedeelte van het over-
gangsverlof dat verschuldigd bllj lt. Dit overqanqsverlof zal,
in dit geval, in die mate verlengd worden. -

Daar het overgangsverlof in feite in de plaats komt van
een norrnaal eînde-termijn-. of herstelverlof, voorziet het
artikel 4 dat het overgangsverlof het recht op dezelfde voor-
delen insluit. Het gaat. in de eerste plaats, om de wedde,
de gezinsbijslagen en de tussenkomst in de kosten voor
geneeshmdige zorgen.

De artikelen 8, 9, 10 en 11 betreffende de als pensioen
geldende uitkeringen, wachtgelden en evenrediqe rustpen-
sloenen, verwijzen, voor het rangschikken van de perso-
neelsleden in cateqorieën, naar de duur van de loopbaan die
ze volbracht hebben. Het begrip loopbaan wordt nader
bepaald in de statutaire: bepalingen die op de belanqheb-

. benden toepasselijk zijn,
De regelen die worden toegepast met het oog op de berc-

kening der als pensioen geldende uitkeringen en der pen-
sioenen die worden toegekend aan de personeelsleden die
in de onmogelijkheid werden gesteld wegens de qebeurte-
nissen hun loopbaan voort te zetten, werden in artikell5
samengebracht. Deze bepaling voorzlet een valorisatie der
in Congo na 30 juni 1960 bewezen diensten gelijk aan
anderhalve .maal de werkelijke diensttijd, valorisatie die
haar verrechtvaardiging vindt in de zwaardere werkomstan-
digheden en de nieuwe risico's aan de uitoefening van de
functies verbonden. .

Artikel 13, evenals artikel 3, viifde lid, betreft de weder-
opneming in actieve dienst maar het gaat ditmaal om een
wederoproeping die niet tijdens het overgangsverlof
geschiedt, maar na het einde daarvan. '

Gedurende de dienstherneming wordt de toepassing der
bepalin qen die in de eerste afdeling van het ontwerp van
wet voorkomen, geschorst, De belanghebbenden hernemen
hun loopbaan die beschouwd wordt alsof ze eenvoudig
onderbroken ware geweest en hun toestand wordt overeen-
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reprise d'activité de service et pour autant que la nouvelle
cessation de service ne résulte pas d'une des causes statu-
taires énumérées à l'article 2. les avantages prévus par les
dispositions du projet, à l'exception du congé de transition,
sont recalculés compte tenu des nouveaux services accom-
plis,

En matière de congé. les intéressés auront simplement
droit aux congés de reconstitution prévus par leur statut.

Les dispositions de l'article 11 précisent les bases selon
lesquelles sont établies les indemnités d'attente, les indem-
nités familiales complémentaires à ces indemnités d'attente
ou à l'allocation prévue à l'article 8. '

Les taux de traitement et d'indemnité familiales pris en
considération sont ceux établis conformément aux disposi-
tions statutaires en vigueur au 30 juin 1960 ct affectés de
l'index du coût de la vie au Congo belge et au Ruanda-
Urundi applicable il cette date.

Toutefois, les indemnités d'attente et indemnités fami-
liales complémentaires dont question seront soumises, pour
la période postérieure au 30 juin, aux variations du coût
de la vic en Belcique, ce qui permet de garantir, en pou-
voir d'achat, la valeur des avantages accordés. Il en est de
même en ce qui concerne les traitements et indemnités
familiales afférents au congé de transition.

Certains membres du personnel d'Afrique peuvent avoir
intérêt à disposer directement d'un capital soit pour s'éta-
blir à leur compte, soit pour se réinstaller. L'Etat ne doit
pas décourager: les initiatives des agents qui désirent se
reclasser en exerçant une profession indépendante.

D'autre part. il est souhaitable que la réinstallation des
aqents soit favorisée dans la mesure nécessaire. Beaucoup
d'intéressés ne disposent d'aucun mobilier, sont obligés de
se rééquiper et éprouvent de qrosses difficultés de loqe-
ment. Afin de leur permettre d'obtenir facilement un capi-
tal auprès d'un vorqantsme de crédit, l' article 17 prévoit
qu'un certain nombre d'annuités de pension sont rendues
à cet effet cessibles ct saisissables,

Cette mesure vaut uniquement pour les agents comptant
moins de quinze ans de carrière car il serait socialement
dangereux de permettre l'engagement de la pension par: des
personnes ayant un âqe déjà élevé et qui pourraient se, trou-
ver finalement sans ressources.

Par ailleurs, l'article 17 prévoit également, en vue de
favoriser la réinstallation et le rééquipement des intéressés,
la cessibilité et la saisissabilité de l'indemnité déqressive de
compensation et de réadaptation prévue à l'article 12.

L'article 18 permet de refuser ou de retirer l'octroi des
avantages prévus par les dispositions de la section l aux
membres du personnel qui, au marnent où prend fin leur
carrière, feraient l'objet d'une action disciplinaire pour des
faits justifiant la l'évocation ou à charge desquels sont rele-
vés de tels faits dans les trois mois suivant la fin de carrière.
Dans ce cas, les intéressés sont mis dans la même situation
que les aqents dont les services ont pris fin par suite de
révocation. Toutefois, le bénéfice du conqé de transition,
qu'ils auront d'ailleurs déjà obtenu. leur est maintenu.

Le premier alinéa de l'article 21 concerne la supputation
des services d'Afrique pour le calcul des pensions de
retraite et de survie du personnel des administrations métro-
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komstig hun sratuut geregeld. Na de actieve dienstherne-
ming en voor zover de nieuwe dienstneerlegging nlet uit een
der in artikel 2 opqcsornde statutaire oorzaken voortvloeit,
worde n de door het ontwerp voorziene voordelen terug
berekend rekening gehouden met de nieuwe volbrachte
dienstrljd.

Inzake verlof zullen de belanqhebbend en enkel recht
hebben op de herstelverloven die door hun statuut worden
voorzien,

De bepalingen van het artikel 14 geven ele basls aan
waarop de wachtgelden. de door ter aanvulling bijkomende
qeztnsbiislaqen of de in artlkel 8 voorziene uitkerinq, wor-
den vastgesteld.

De bedragen der wedden en der gezinsbijslagen elie in
aanmerking komen, zijn deze die vastgesteld zijn overeen-
komstig de statutaire bepalingen die op 30 juni 1960 van
kracht waren en die onderworpen zijn aan het indexcljfer
wegens de levensduurte zoals dit op die datum in Belqisch-
Congo en Ruanda-Ul'Undi van kracht was.

Nochtans zullen de wachtgelden en de door ter aanvul-
ling bijkomende gezinsbijslagen waarvan sprake onderwor-
pen worden. voor de op 30 juni 1960 volgende tiidspanne,
aan de schommelingen del' leven sduurte in Belqië, wat toe-
laat de waarde der voordelen. in koopkracht te waarborgen.
Zo is het eveneens met de wedden en gezinsbijslagen die
aan het overgangsver1of verbonden zijn.

Sommige personeelsleden van Afrika kunnen er belang
bi] hebben onrntddellltk over een kapitaal te beschikken
hetzij om zich voor eigen rekening te vestiqen hetzll om
zich opnieuw te installeren. De Staat moet de initiatieven
van de person eelsleden die zich door de uitoefening van
een zelfstandig beroep wensen te herklasseren niet ont-
moedigen.

Het is anderzijds wenselijk de relnstallatie van de per-
soneelsleden in de nodiqe mate te bevorderen. Heel wat
belanghebbenden beschikken over geen mobilair. zijn ver-
plicht zich opnieuw uit te rusten en ondervinden grote
rnoeillikheden inzake huisvestinq. Om hen in de moge~
Iijkheid te stellen gemakkelijk een kapitaal bij een kredtet-
instellinq op te nemen, voorziet artikel 17 dat een z eker qetal
pensïoenannuiteiten te dien einde vervreemdbaar en voor
beslaglegging vatbaar zullen qemaakt worden,

Deze maatregelen gelden alleen voor de personeelsleden
die minder dan vijltien jaar loopb aan tellen want het zou
sociaal gevaarlijk zijn de verpanding yan het pensioen toe
te laten voor personen die een reeds gevorderde leeftijd
hebben en die zich uiteindelijk zonder inkomsten zouden
bevinden.

Anderzijds,ten einde de reinstallatie en de wederuitrus-
ting van betrokkenen in de hand te werken, voorziet artikel
17 eveneens de vervreemdbaarheld en de vatbaarheid voor
beslaglegging van de degressieve compensatie- en weder-
aanpassingsvergoedingen voorzien bij artikel 12.

Artikel 18 l~at toe de bij de bepalingen van afdeling I
voorziene voordelen te weiqeren of nietmeer toe te kermen
aan de, personeelsleden die, op het oqenblik dat hun loop-
baan een einde neernt, het voorwerp van een tuchtmaat-
reqel zouden uitrnaken wegens feiten die de afzettinq recht-
vaardiqen of 'aan de personeelsleden waaraan binnen de drîe
maanden na het einde hunner loopbaan zulkdaniqe feiten
worden ten laste gelegd, In dit qeval, worden de betrokke-
n en in dezelfde toestand geplaatst als de personeelsleden
die afgedankt werden. Nochtans, behouden ze het genot
van het overqangsverlof dat ze tenandere reeds zullen
doorgebracht hebben.

Het eerste lid van het artikel 21 bet.reft de wijze waarop
de diensten in Afrika voor de berekening der" rust- en
overlevinqspensioenen van het personeel del' moederlandse



politaines. Elle permet de compter, pour sa durée réelle,
le congé de transition au même titre que s't'I s'était agi d'une
période de service prestée dans une administration métro"
politaine,

L'article 22 exclut dans le chef de deux époux le cumul
des indemnités d'attente, Il exclut également le cumul dans
le chef d'une même personne, des avantages prévus par les
dispositions de la section I du projet de loi et ceux qui
seront accordés aux membres du personnel du secteur
parastatal ou assimilé,

L'article 23, ainsi qu'il est dit dans la partie générale
de l'exposé des Motifs, prévoit certaines mesures transitoires
en faveur des membres du personnel dont le congé de
transition aurait dû normalement prendre fin avant la date
de publication de la nouvelle loi.

Ces mesures consistent en une prolongation jusqu'à cette
date du congé de transition, Pendant la période de prolon-
gation, les intéressés conserveront tout simpernent le béné-
fice des avantages qui leur ont été accordés en vertu de la
loi intermédiaire du 31 janvier 1961.

Cette prolongation n'est pas accordée pour la période
durant laquelle ils sont restés dans cette position, aux
membres du personnel qui se sont trouvés en disponibilité
entre la date de la cessation de leurs services et celle de la
publication de la présente loi.

La carrière des intéressés prendra fin à cette date de
publication et le congé ou la partie du congé de transition
dont ils n'auront pas encore bénéficié à ce moment sera
remplacé par une allocation,

Pour les membres du personnel admis à titre définitif
et comptant moins de quinze ans de carrière, la prolonga-
tion du congé de transition remplace en fait la partie de la
période d'attente dont ils auraient benéficié avant la date
de la publication de la nouvelle loi si leur congé de tran-
sition n'avait pas été prolongé. Cette période d'attente doit
donc. être réduite en conséquence de même que le délai fixé
pour l'ouverture du droit à la pension de retraite proportion-
nelle. Pour les membres du personnel non admis à titre défi-
nitif, les avantages afférents à la prolönqation du congé de
transition constituent des avances sur l'allocation de capital
tenant lieu de pension et les indemnités familiales complé-
mentaires qui doivent leur être octroyées. Ces -avantaqes
doivent donc venir en déduction de cette allocation et de
ces indemnités.

Pour les membres du personnel comptant quinze ans de
carrière ou plus, les avantaqes qf£érents à la prolongation
du congé de transition ne doivent pas venir en déduction
des sommes dues à titre de pension étant donné que la date
à laquelle les intéressés peuvent commencer à jouir de cette
pension est reculée jusqu'à la date de la publication de la
nouvelle loi. Il n'y a donc pas de cumul entre la pension
et les avantages afférents à la prolongation du congé de
transition. Les différents principes d'imputation énoncés
ci-dessus font l'objet du § 2 de l'article 23.

L'article 29 rapporte la loi du 21 mars 1960 qui se trouve
remplacée ab initia par les nouvelles dispositions en vertu
de l'article 30. Il abroge, d'autre part, les lois provisoires
des 31 janvier et 20 février 1961 qui seront remplacées par
la nouvelle loi à dater de sa publication.

L'article 29 abroge également les dispositions statutaires
relatives à la disponibilité pour cause de suppression ou de
retrait ~mploi ou pour retraite des personnes visées par
le projet. Ces dispositions n'ont plus de raison d'être puisque
le projet fixe, dans sa section I, le régime applicable aux
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besturen, in rekening worden gebracht. Zij laat toe het
overgangsverlof voor zijn werkelljke duur te latcn meetellen
alsof het ging om een bij het moederlands bestuur doorqe-
brachte dlensttljd.

Artikel 22 sluit de cumulatie van de wachtgelden uit in
hoofde van beide echtgenoten, Het sluit eveneens uit dat
éénzelfde persoon aanspraak kan maken én op de voordelen
voorzien in afdeling I van het wetsontwerp én op deze die
aan de pcrsoneelsleden van de parastatale of daarmede
gelijkgestelde sector zullen worden toeqekend.

Artikel 23, zoals gezegd in hct meer algemene gedeelte
van de Memorte van Toelichting, voorztet zekere overg anqs-
maatregelen ten gunste van de personeelsleden waarvan het
overgangsverlof nor maal een einde had moeren nernen vóór
de datum van bekendmaking van de nleuwe wet.

De maatreqelen bestaan in een verlenging tot op de
datum van dit overgangsverlof. Gedurende de verlcnqinqs-
periode zullen de belanghebbenden enkel genieten van de
voordelen die hen werden toegekend krachten s de interi-
maire wet van 31 januari 1961.

DeZ€' verlenging wordt niet toegekend voor de tljdspanne
dat zij in deze positie werden geplaatst, aan de personeels-
leden die ter beschikking werden gesteld tussen de datu m
van hun definitieve dienstneerlegging en deze van de bekend-
making van de wet.

De loopbaan van de belanghebbenden aal een einde
nemen op de datum van deze bekendmaking en het verlof
of gedeelte van het overgangsverlof waarvan ze nog niet
zullen genoten hebben op dit ogenblik, zal door een geld-
uitkering worden vervanqen.

Voor de personeelsleden die met vaste aanstellinq werden
benoemd en die een loopbaan van minder dan vijftien
jaren tellen, vervangt de verlenging van het overgangsverlof
in feite het gedeelte van de wachtperiode waarvan ze zou-
den genoten hebben voor de datum van de bekendmaking
van de nieuwe wet indien hun overgangsverlof niet verlengd
ware geweest. Deze wachtperiode hoort dus dtenovereen-
komstig te worden ingekort evenals de tij dspann e die vast-
gesteld is met het oog op de opvorderbaarheid van het recht
op het evenredig rustpensioen, Voor de personeelsleden die
niet met vaste aanstelling werden benoernd, zijn de voorde-
len die aan het overgangsverlof verbonden zijn te beschou-
wen als voorschotten op de als pensioen geldende kapitaal-
uitkering en op de bijkomende gezinsbijslagen die hen dienen
toeqekend te worden , Deze voordelen moeren dus van deze
uitkerinq en gezinsbijslagen worden afgetrokken.

Wat aangaat de personeelsleden die een loopbaan van
vijftien jaren of meer hebben volbracht moeten de voordelen
die aan de verlenqin q van het overgangsverlof verbonden
zijn niet worden afgetrokken van de ten tite! van pensioen
verschuldigde bedragen, vermits de datum waarop de
belanghebbenden van dit pensioen zullen kunnen genieten
verschoven werd tot op de datum van de bekendmaking
van de nieuwe wet, Er is dus geen cumulatie van 'het pen-
sioen met de aan de verlenging van het overgangsvetlof
verbonden voorwaarden, De verschillende beginselen waar-
van op het stuk van de aanrekening hierboven sprake was ,
maken het voorwerp uit van de § 2, van artikel 23,

Artikel 29 trekt de wet van 21 maart 1960 in die ab initio
vervanqen wordt door de nieuwe bepalingen krachtens het
artikel 30. Het voorziet anderzijds in de opheffing van de
voorlopige wetten van 31 januari 1961 en 20 februari 1961
die door de nieuwe wet zullen vervangen worden vanaf haar
bekendmaking.

Het artikel 29 heft eveneens de statutaire bepalingen op
betreffende de terbeschikkingstelling wegens ambtsafschaf-
fing en amhtsontheffing of wegens de opruststelling van de
in het ontwerp bedoelde personen. Deze bepailngen hebben
geen enkele bestaansreden meer daar het ontwerp, in zijn
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membres du personnel qui se trouvent privés de leur emploi
par suite des événements.

Enfin, sont également abrogées, pour ce qui concerne les
mêmes personnes. les dispositions relatives au détachement.
tout contrôle en ce domaine étant devenu extrêmement
difficile. Seule est maintenue la possibilité de détachement
auprès de l'université officielle du Congo et du Ruanda-
Urundi. pour lequel des possibilités de vérification sulft-
samment larges subsistent.

Ces diverses abrogations ne concernent que les disposi-
tions relatives aux membres du personnel appelés à béné-
ficier du projet de loi.

Le Vice~Pt"emier Ministre,
Ministre des Affaires Etrenqères et Ministre

de Rl!anda-Umndi,
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afdeling J. het stelsel bepaalr dar toepasselijk is op de per-
soneelsleden die wegens de gebeurtenissen hun betrekkinq
verloren.

Werden tenslotte eveneens opgeheven, wat dezelfde
personen aangaat, de bepalingen betreffende de detache-
ring. nu alle: controle daarop uiterst moeilijk is geworden.
Enkel en alleen werd de mogelijkheid tot detacherinq bi]
de officiële universiteit van Congo en Ruanda-Urundt
behouden, daar in dit geval steeds tamelijk gemakkelijk tot
verificatie zal kunnen worden overgegaan.

De verschtllende opheffingen betreffen alleenlijk de
bepalingen die betrekkîng hebben op de personeelsleden die
geroepen zijn 000 van deze wet te genîeten.

De Vice-Eerste-Minister,
Minister van Buitenlendse Zeken en Mintster

van Ruende-Ilrundi,

P.-H. SPAAK.

Le Minist1:e des Finances,

A. DEQUAE.

De Minister van Finenciën,

Le Ministre de l'Intérieur
et de la Fonction Pu&l/que~

De Minister van Binnenlendse Zaken
en oen het Openbeer Ambt,

A. GILSON.

Le Ministre dl! Commerce Extérieur
et de l'Assistance Technique,

De Minister valz Buitenlendse Handel
en de Technische Bijstand,

M. BRASSEUR.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUDOUIN, Rot DES BELGES, BOUDEWIJN, KONINGDER BELGEN.

A tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen die nu zlin en hierne toezen zullen, ONZE GROET.

Vu l'urgence;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre,
Ministre des Affaires Etrangères et Ministre du Ruande-
Urundi, de Notre Ministre des Finances, de Notre Minis-
tre de I'Intérieur et de la Fonction Publique. de Notre
Ministre du Commerce Extérieur et de l'Assistance Tech-
nique et de l'avis conforme de Nos Ministres qui en ont
délibéré en Conseil;

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Vice-Premter Ministre, Ministre des Affaires
Etrangères et Ministre du Ruanda-Llrundi, Notre Ministre
des Finances, Notre Ministre de l'Intérieur et de la Forie-
tian Publique et Notre Ministre du Commerce Extérieur
et de l'Assistance Technique sont chargés de présenter en
Notre nom aux Chambres Législatives, le projet de loi dont
la teneur suit:

Article premier.

La présente loi s'applique aux personnes de nationalité
belge ou luxembourgeoise qui ont été nommées comme
membres du personnel de carrière des cadres d'Afrique
avant le 30 juin 1960.

Par membre du personnel de carrière des cadres d'Afri-
que, il faut entendre:

1° les agents de l'Administration d'Afrique, des cadres
de l'enseignement. de l'ordre judiciaire et de la police judi-
ciaire des parquets;

2° les officiers et sous ..officiers de la Force publique;
3° les magistrats du Congo belge et du Ruanda-Llrundi:

4° les membres du personnel enseignant ou du personnel
scientifique de carrière ou assimilé de l'université officielle
du Congo belge et du Ruanda--Urundi:

5° Les autorités visées par l'arrêté royal du 18 mai 1959
fixant le statut du Gouverneur général du Congo belge,
du-Vice-Gouverneur général du Congo belge, du Gouver-
neur du Ruanda-Llrundi, du Secrétaire général du Congo
belge. des Secrétaires de Gouvernement du Congo belge
et des Gouverneurs de province du Congo belge:

6° les autorités visees par l'arrêté royal du 25 [an-
vier 1960 fixant le statut des hautes autorités du Ruanda-
Urundi.

Ne sont pas considérées comme membres du personnel
de carrière des cadres d'Afrique, les personnes nommées
.en qualité d'agents de complément conformément à
l'arrêté royal du 24 décembre 1959 et les modifications
y apportées, ou engagées en qualité d'agents temporaires.

Geler op de dringende noodzakelijkhetd:

Op de voordracht van Onze Vtce-Eerste-Minister,
Minister van Buitenlandse Zaken, en Minister van Ruanda-
Urundi, van Onze Minlster van Flnanclën, van Onze
Minister van Binnen landse Zaken en van het Openbaar
Ambt, van Onze Minister van Buitenlandse Handel en
Technische Bijstand en van het eensluidend advies van
Onze Ministers die er over beraadslaagd hebben:

HEBBEN WIJ BESLOTENEN BESLUITENWIJ:

Onze Vtce-Eerste-Mfnister, Minister van Buitenlandse
Zaken en Minister van Ruanda-Urundi, Onze Minister
van Financiën, Onze Minister van Binnenlandse Zaken en
van het Openbaar Ambt en Onze Minister van Butten-
landse Handel en Technische Bijstand worden gelast, in
Onze naam aan de Wetgevende Kamers het wetsèntwerp
voor te leggen waarvan de inhoud volgt ~

Eerste artikel,

Deze wet is van toepassinq op de personen van Bel-
gische of Luxemburgse nationaliteit die vóór 30 juni 1960
waren benoernd in de hoedanigheid van leden van het
beroepspersoneel di['r kaders in Afrika.

Onder leden van het beroepspersoneel der kaders in
Afrika dient te word en verstaan:

1° de ambtenaren van het Bestuur in Afrika, van de'
onderwijskaders, van de rechterlijke orde en van de
gerechtelijke politie van de .parketten:

2° de "officieren en onderofficieren van de Weermacht;
3° de magistraten van Belgtsch-Conqo en van Ruanda-

Urundi;
4° de leden van het onderwijzend personeel en van het

wetenschappelijk beroepspersoneel, of het ermede gelijk-
gesteld personeel, van de officiële universiteit van Belqtsch-
Congo en van Ruanda-Urundi:

5° de overhetdspersonen die bedoeld zijn in het konlnk-
Iijk besluit vanLê mei 1959 tot vaststellinq van het statuut
van de Gouvemeur-qeneraal van Belqisch-Conqo, vari de
Vtce-Gouverneur-qeneraal van Belqisch-Conqo, van de
Gouverneur van Ruanda-Llrundi, van de Secretaris-qene-
raal van Belgisch-Conço. van de Secretarlssen van het
Gouvernement van Belqisch-Conqo en van de Provincie-
gouverneurs van Belqtsch-Conqo:

6° de overheidsperso nen die bedoeld zijn in het konlnk-
lijk besluit van 25 januari 1960. tot vaststelling van het
statuut van de hoge overh eidspersonen in Ruanda-l.Irundi.

Worden niét beschouwd als leden van het beroepsper-
sone el .der kaders in Afrika, de personen benoemd in hoe-
danigheid van aanvullingsambtenaar. overeenkomstig het
koninklijk besluit van 24 decernber 1959 en de erin aan-
gebrachte wijzigingen, of de personen aangeworven in
hoedanigheid van tijdelijk beambte,



106 (S.E.jBZ 1961) --- N. I

SECTION I.

Art. 2,

Bénéficient des dispositions de la présente section, les
membres du personnel de carrière des cadres d'Afrique qui
ont été nommés dans les conditions prévues à J'article pre~
miel' et qui se trouvent placés dans l'impossibilité de pour-
suivre leur carrière par suite des événements,

Sont considérés comme placés dans l'impossibilité de
poursuivre leur carrière pal' suite des événements, les
membres du personnel qui, postérieurement au 29 juin 1960,
sont appelés à cesser définitivement leurs services pour
une cause autre que celles prévues par leur statut et l irni-
tativement énumérées ci-dessous:

1° la mise à la retraite par expiration de la durée nor-
male ou prolongée de la carrière ou par limite d'âge;

2° la mise à la retraite anticipée su demande:
3° l'inaptitude physique ou professionnelle;
4" la démission d'office ou la démission offerte et

acceptée;
5" la révocation;
6° la mise à la retraite anticipée ou la relève anticipée

des fonctions;
70 l'expiration de la durée normale du mandat.

Ne constitue pas démission au seris du présent article,
la cessation définitive des fonctions résultant de l'appli-
cation des articles 2 à 10 de l'arrêté royal du 8 dccem-
bre 1960 instituant un régime de volontariat dans le terri-
toire du Ruanda-Urundi. '

Le QO dt! présent article concerne uniquement les
magistrats du Congo belqe et du Ruanda-Urundi; le 7"
concerne uniquement lés autorités visées aux 5° et 6" de
l'article premier. qui ont exercé leurs fonctions au Congo
belge ou au Ruanda-Urundi sous le régime du mandat.

Art.3.

Les membres du personnel visés à 'l'article 2 jouissent
d'un congé de transition de six mois à dater du moment
où ils sont considérés comme cessant définitivement leurs
services;

Les congés et reliquats des 'congés de reconstitution ou
de fin de terme auxquels les intéressés peuvent encore
prétendre à cette date en vertu de leur statut, sont impu-
tés sur la durée du congé de transition. Lorsque la durée
de ces congés et reliquats de congé dépasse six mois, le
congé: de transition est prolongé de la différence.

Le Roi fixe le mode selon lequel est déterminée la date
à laquelle les membres du personnel, à l'exclusion des
autorités visées à l'article premier, 5°, sont consfdérês
comme cessant définitivement leurs services.

En ce qui concerne ces autorités, la date de cessation
définitive des services se situe au 30 juin 1960.

Si les circonstances le permettent et moyennant leur
accord, les membres du. personnel visés à l'article 2 peuvent,

.au cours de leur congé de transition, être replacés en acti-
vité, Dans ce cas, le congé de transition est suspendu,
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AFDELING I.

Art. 2.

Genieten de voordelen van de bepalingen dezer afdeling.
Je leden van het beroepspersoneel der kaders in Afrtka,
die benoemd werden in de voorwaarden bepaald in het
eer sl;e artikel en die zich in de onmogelijkheid bevinden
hun loopbaan voort te zetten ingevolge de gebeurtenissen.

Als in de onmogelijkheid zijnde hun loopbaan voort te
zctte n ingevolge de gebeurtenissen, worden beschouwd
de Ieden van het personeel die, na 29 juni 1960 geroepen
zijn definitief een einde te maken aan hun diensten om
een andere reden dan die welke door hun statuut zijn
bepaald en die hier onder, op bep erkende wijze, zijn opqe-
sornd :

10 de pensionering wegens het verstrijken van de nor-
male of verlengde duur der loopbaan of wegens het berei-
ken van de leeftijdsgrens;

2°' de vervroegde pensionering op eigen verzoek;
3' de lichamelijke of beroepsongeschiktheid;
4° het ontslag van ambtswege of het aangeboden en

aanvaard ontslag:
5° de' afzetting;

6' de vervroeqde opruststellinq of de vervroegde ambts-
ontheffing;

7° het verstrijken van de normale duur van het rnandaat,

Als ontslaq, in de zin van dit artikel, wordt niet
beschouwd, de definitleve stopzetting van het ambt voort-
vloeiende uit de toepassing van de artikelen 2 tot 10 van
het koninklijk besluit van 8 december 1960 tot instellinq
van een vrijwilligersregeling in het Ruanda-Llrundiqebted.

Het 60 van dit artikel heeft alleen betrekking op de
magistraten van Belqisch-Conqo en van Ruanda-Llcundü
het 7' heeft alleen betrekking op de in 5° en 6° van het
eerste artikel bedoelde overheidspersonen die hun ambt in
Belqisch-Conqo of in Ruanda-Urundi, onder het mandaat-
stelstel hebben uitgeoefend.

Art. 3.

De in artikel 2 bedoelde personeelsleden genieten een
overgangsverlof van zes maanden te rekenen van het
tijdstrp waarop zij worden geacht definitief een einde te
maken aan hun diensten.

De verloven en het teqoed der herstelverloven waarop
de betrokkenen op deze datum nog kunnen aanspraak
maken krachtens hunstatuut, worden aangerekend op de
duur van het overgangsverlof. Wanneer de duur van deze
verloven en van het verloftegoed zes maanden overschrljdt,
wordt het overgangsvelof verlengd met het verschil.

De Koning bepaalt de wijze waarop de datum wordt
vastgesteld waarop de personeelsleden, met uitzondering
van de in het eerste artikel, 50, bedoelde overheidspersonen,
worden geacht definitief een einde te maken aan hun
diensten,

Wat de overheidsperson en 'betreft, de datum van hun
definitieve dienstneerlegging is vastgesteld op 30 [uni 1960.

Indien de omstandigheden het mogelijk maken en indien
zij erin toesternmen, kunnen de in artikel 2 bedoelde per-
soneelsleden, tijdens hun overgangsver1of, opnieuw in wes-
kelijke dienst worden geplaatst. In dit geval wordt het
overgangsverlof geschorst.



Si, ultérieurement, les intéressés se trouvent h nouveau
empêchés de poursuivre leur carrière au sens de l'article 2,
les congés et reliquats de congé auxquels ils peuvent encore
prétendre pour leurs nouveaux services s'ajoutent à la par-
tie du congé de transition restant due.

Les autoritès visées aux 5° et 6° de l'article premier, qui
ont exercé leurs fonctions au Congo belge ou au Ruanda-
Urundi sous le régime du mandat, ne peuvent être repla-
cées en activité pendant une durée supérieure fi celle de
la partie du mandat qu'il leur restait à accomplir.

Dans les conditions à déterminer par le Roi, le congé de
transition ou éventuellement une partie de celui-ci peut être
remplacé par l'octroi d'une allocation égale au montant des
traitements et des indemnités familiales auxquels les
membres du personnel visés à l'article 2 auraient pli pré-
tendre pour la durée du congé de transition Oll de la partie
de ce congé restant à courir.

Les membres du personnel dont: le congé de transition
est ainsi remplacé totalement ou partiellement par une allo-
cation, conservent pour la période correspondant à la teta-
lité du congé de transition. le droit à l'intervention dans
leurs frais pour soins de santé.

Art. 4.

Le congé de transition octroyé en vertu de l'article 3
est assimilé au congé normal de reconstitution ou de fin
de terme prévu par les dispositions statutaires. Durant le
congé de transition, les membres du personnel visés à
l'article 2 iouissent des traitements, des indemnités fami-
liales et des avantages dus en vertu de ces dispositions
pendant la' durée du congé normal de reconstitution ou
de fin de terme.

Ces traitements et indemnités familiales sont affectés
de l'index du coût de la vie au Congo belge et au Ruanda-
Urundi applicable au 30 juin 1960.

Art. 5,

Le mandat ou la carriere des membres du personnel
visés à l'article 2 prend fin à l'expiration du congé de
transition.

Lorsque ce congé est remplacé totalement ou partielle-
ment par une allocation. le mandat ou la carrière prend
fin au moment où le congé de transition serait venu à
expiration s'il avait été entièrement maintenu.

Art. 6.

§ 1. Chaque fois qu'il est procédé à un recrutement en
vue de conférer des emplois permanents vacants dans les
services de l'Etat, dans les services provinciaux et com-
munaux et dans les organismes d'intérêt public visés par
la loi du 16 mars 195'1:, il est constitué un quota réservé
égal à 50 % des emplois à conférer, Lorsque le nombre
de ces emplois est un nombre impair, le quota réservé est
porté à l'unité immédiatement inferieure à la moitié de
ce nombre à moins que, lors du recrutement antérieur, le
même emploi ait été attribué à une personne qui ne béné-

·Hdait pas de la présente loi.
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Indien de betrokkenen later, opnieuw belet zijn hun
loopbaan voort te zetten in de zin van artikel 2, worden de
verloven en het verloftegoed waarop zij voor hun nieuwe
diensten kunnen aanspraak maken gevoegd bij het gedeelte
van het overgangsverlof waarop zij nog recht hebben,

De in 5D en 6° van het eerste artikel bedoelde overhetds-
person en, die hun ambt in Bclqisch-Conqo of in Ruanda-
Urundi onder het mandaatstelsel hebben uitgeoefend, kun-
nen niet opnieuw in werkelijke dienst worden geplaatst
tijdens een Ianqere duur dan die van het deel van het
mandaat dat .zij nog diendcn te vervullcn,

Onder de door de Koning te bepalen voorwaarden, kan
het overgangsverlof of eventueel een gedeelte ervan wor-
den vervangen door een gelduitkering die gelijk is aan het
bedrag van de wedde en van de gezinsbijslag, waarop de in
artlkel 2 bedoelde personeelsleden hadden kunnen aan-
spraak maken voor de duur van het overgangsverlof of van
het gedeelte dat nog moest lopen.

De personeelsleden waarvan het overgangsverJof aldus
geheel of gedeeltelijk door een uitkerinq vervangen wordt,
behouden voor een tijdspanne die overeenstemt met deze
van de totale duur van het overgangsver1of, het recht op
tussenkomst in de kesten voortvloeiende uit g-eneeskundige
zorgen.

Art. 4.

Het krachtens artikel 3 toegestane overgangsverlof
wordt gelijkgesteld met het normale herstelverlof of met
het verlof voor termijncinde, hetwelk door de statutaire
bepalingen is vastgesteld. Tijdens het overganqsverlof
genieten de in artikel 2 bedoelde personeelsleden de wed-
den, gezinsbijslagen en voordelen welke, krachtens deze
bepalinqen, tijdens de duur van het normaal herstelverlof
of verlof voor terrnijneinde, verschuldigd zijn.

Op deze wedden en gezinsbijslagen wordt de index voor
levensduurte toegepast die in Belqlsch-Conqo en Ruanda-
Urundi op 30 juni 1960 van kracht was,

Art. 5.

Het mandaat of de loopbaan van de in artikel 2 bedoelde
personeelsleden neernt een einde bij het verstrijken van
het overgangsverlof ..

Wanneer dit verlof, geheel of qedeeltelijk door een
gelduitkering wordf vervangen, neemt het mandaat op de
loopbaan een einde op het tijdstip waarop het overqanqs-
verlof zou zijn verstreken indien het in zijn geheel was
behouden gebleven.

Art. 6.

§ 1, Telkenrnale er tot aanwerving wordt overgegaan
met het oog op het begeven van openstaande permanente
betrekkingen in de diensten van de Staat, in de provin-
ciale en gemeentelijke diensten en in de instellingen van
openbaar nut die in de wet van 1'6 maart 1954 worden
bedoeld, wordt er een voorbehouden quota vastgesteld
dat gelijk Is aan 50 % van het aantal te begeven betrek-
kinqen, Wanneer het aantal van deze betrekkingen onpaar
is wordt het. voorbehouden quota gebracht t.ot de eenheld
die onmiddellijk lager ligt dan de helft van dit aantal ten-
zi], bij de voriqe aanwerving, dezelfde betrekking wer'd
toegekend aan een persoon die niet van onderhavige wet
genoot.
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Les membres du personnel de carrière des cadres d' Afri~
que visés à l'article 2 sont recrutés dans les limites des
emplois ainsi réservés pour autant qu'ils satisfassent aux
conditions suivantes:

1° avoir été nommés à titre définitif comme membres du
personnel de carrière des cadres d'Afrique et compter en
cette qualité, moins de quinze ans de carrière;

2 o être de nationalité belge;
3° être de conduite irréprochable;
4° jouir des droits civils et politiques:
5° avoir satisfait aux lois sur la milice:
6° posséder les aptitudes physiques, les diplômes ou cer-

tificats et, le cas échéant. la pratique professionnelle. requis;

7° appartenir au régime linguistique prévu;
1)0 avoir introduit régulièrement leur candidature:
9° avoir satisfait à une épreuve d'admission telle qu'elle

sera déterminée par le Roi.

Outre ces conditions. il peut être exigé des intéressés,
lorsqu'il s'agit de conférer des emplois techniques ou spé-
ciaux qu'ils satisfassent à certaines conditions d'âge et de
capacités scientifiques ou professionnelles. Ces emplois et
ces conditions complémentaires sont déterminés par le Roi.

Les emplois réservés sont attribués directement aux inté-
ressés dès qu'ils satisfont aux conditions énumérées aux
alinéas 2 et 3.

Dans le cas où le nombre de membres du personnel satis-
faisant aux conditions prévues pour être recrutés est supé-
rieur au nombre d'emplois réservés, les intéressés sont
départagés selon un ordre de préférence établi en fonction
successivement de leur grade. de leur ancienneté de service,
du nombre d'enfants entrant en ligne de compte pour l'octroi
des indemnités familiales en vertu de leur statut et enfin
de leur âge, Pour la détermination de l'ancienneté. les ser-
vices d'Afrique sont valorisés conformément aux dispositions
de l'article 15. § 3, deuxième alinéa.

Dans le cas où le nombre des membres du personnel
satisfaisant aux conditions. prévues pour être recrutés est
inférieur au nombre des emplois réservés, les emplois restant
en excédent sont ajoutés au quota non réservé lors du
recrutement.

Par contre, dans le cas où les emplois à conférer, quoique
constituant des emplois de recrutement, sont accessibles,
par voie de concours, aux agents sous statut de grade Infê-
rieur des cadres métropolitains ou s'il s'agit d'examens, ou
de concours organisés. en vue de permettre l'intégration
dans les cadres définitifs d'agents temporaires ou. auxi-
liaires en fonction lors de l'entrée en vigueur de la présente
loi. le Roi peut aménager, s'il échet, la réservation pure et
simple du quota de 50 %'

§ 2. En cas de recrutement à titre temporaire dans les
services de l'Etat. dans les services provinciaux et commu-
naux: et dans les organismes d'intérêt public visés par la
loi du 16 mars 1954, les emplois à conférer sont attribués
à raison de 50 % 'aux membres du personnel de carrière
des cadres d'Afrique visés à ]'article 2 qui comptent moins
de quinze ans de carrière et satisfont aux conditions ënumë-
rées au § 1, deuxième alinéa, 2° à S" et troisième alinéa du
présent article.

l 18 ]

De Ieden van het beroepspersoneel der kaders van
Afrika die in artikel 2 worden bcdoeld, worden tot de proef-
tijd toegelaten binnen de perken van het aldus vastqc-
srelde aanral en voor zover ze aan de volgende voorwaar-
den voldoen :

10 met vaste aanstellinq benoemd zijn tot leden van het
beroepspersoneel der leaders van Afrika en wier loopbaan,
in deze hoedaniqheid, nog geen vijftlen jaar bedraagt;

2° van Belgische nationalitelt zijn;
3° van onberispelljk gedrag zijn;
4° van de burqerlijke en politïeke rechten genil~ten;
5" aan de militieverplichtingen hebben voldaan;
6° de vereiste Iichamelijke geschiktheid. dtploma's of

getuigschriften bezitten en gebeurlijk, de nodiqe beroeps-
praktijk hebben;

7° tot de voorziene taalrol behoren;
80 een regelmatige kandidatuur hebben ingediend;
9° voldaan hebben bij een toelatingsproef zoals deze

door de Koning zal worden bepaald.

Benevens deze voorwaarden kan er. wanneer net gaat
om het begeven van technische of speciale betrekkingen,
van de belanghebbenden vereist worden dat zij aan zekere
voorwaarden op stuk van leeftijd en wetenschappelijke- of
beroepskundiqheden voldoen, Deze betrekkingen en deze
bijkomende voorwaarden worden door de Koning bepaald,

De voorbehouden betrekkingen worden rechtstreeks aan
belanqhebbenden, toegewezen vanaf het ogenblik dan zij aan
de in het tweede en derde lid opgesomde voorwaarden
voldoen,

Ingeval het aantal der personelsleden, die aan voorziene
voorwaarden voldoen om aangeworven te worden, het aan-
tal der voorbehouden betrekkingen overtreft, worden de
belanghebbenden geschift opgrond van een rangorde
waarin achtereenvolqens wordt rekening gehouden met hun
graad. diensttljd, aantal kinderen die in aanmerking komen
voor het toekennen van de gezinsbijslag krachtens hun
statuut en leeftijd. Voor het bepalen van de diensttijd,
worden de diensten in Afrika gepresteerd verhoogd in
overeenstemming met de bepalingen van het artikel 15,
§ 3, tweede lld,

Ingeval het aantal der personeelsleden, die aan de voor-
ziene voorwaarden voldoen cm tot de proeftijd te worden
toegelaten of benoemd te worden, lager ligt dan het aantal
der voorbehouden betrekkingen, worden de overblijvende
betrekkingen toeqevoeqd aan het bij de aanwerving niet
voorbehouden quota.

Daarenteqen, ingeval de te begeven betrekkingen alhoe-
wel zij aanwervingsbetrekkingen zijn, bij vergelijkend exa-
men toegankelijk zijn voor het statutair personeel van lagere
graad van de moederlandse kaders of wanneer het examens
of vecgelijkende examens betreft die ingericht worden ten
einde aan tijdelijke personeelsleden of hulpkrachten, die op
het ogenblik van het van kracht worden van deze wet reeds
in dienst waren, de gelegenheid te geven om in de defini-
tieve kaders te worden opgenomen, kan de Koning, desqe-
vallend het voorbehouden quota van 50 % aanpassen.

§ 2. Ingeval van aanwerving als tijdelijke in de diensten
van de Staat, in de provinciale en gemeentelijke drensten
en in de instellingen van openbaar nut die bi] de wet van
16 maart 1954 worden bedoeld, worden de toe te wij-
zen beschikkingen naar rato van 50 % toegewezen aan de
in artikel 2 bedoelde leden van het beroepspersoneel der
kaders van Afrika wier loopbaan minder dan vijttien jaren
bedraagt en aan de voorwaarden voldoen die in § 1, twcede
lid, 2° tot 8°, en derde lid van huidig artikel worden opge-
somd.



Dans le cas où le nombre des membres du personnel rem-
plissant ces conditions est supérieur au nombre d'emplois il
attribuer à titre temporaire, les intéressés saut départagés
selon un ordre de préférence établi conformément aux dis-
positions du § 1, cinquième alinéa.

§ 3. Sont dispensés de [a condition d'âge maximum fixée
par les règles de recrutement pour le recrutement dans les
services de l'Etat, dans les services provinciaux et comrnu-
naux et dans les organismes d 'intérêt public visés par la
loi du 16 mars 1954. les membres du personnel de carrière
visés à l'article 2 et non admis à titre définitif qui, au
moment de leur recrutement dans les cadres d'Afrique,
n'avaient pas atteint cet âge maximum.

§ 4. Les dispositions du présent article sont applicables
pendant une période expirant cinq ans après la mise fin
de carrière conformément à l'article 5. Elles ne concernent
pas les emplois à attribuer en vertu de l'article 18 du statut
des agents de l'Etat.

Art. 7.

A partir du moment où il est mis fin 'à leur carrière, la
situation des membres du personnel visés à l' article 2 est
réglée, sur le plan pécuniaire, conformément aux dispositions
des articles 8 à 23 et des articles 25 et 26 de la présente loi.

Le bénéfice des articles 8,.9, 10et Il est subordonné
à l'introduction d'une demande dans un délai d'un an à
compter du jour où prend fin la carrière.

La forme dans laquelle cette demande doit être introduite
est déterminée par le Roi,

Art. 8.

Les membres; du personnel visés à l'article 2 qui n'ont pas
été admis à titre définitif en l'une des qualités énumérées à
l'article premier, 10 à 4", ainsi que les autorités visées aux
5" et 6" de cet article qui comptent moins de trois ans de
carrière, reçoivent une allocation de capital tenant lieu de
pension.

Le montant de cette allocation est établi sur la base du
traitem ent pris en considération, en vertu de l'article 15.
pour le calcul de la pension, à raison de 1,2 % de ce trai-
tement par mois de service lorsque les intéressés comptent
moins de deux ans de service et '1,3 % lorsqu'ils comptent
deux ans de service ou plus.

Le temps de service dont il est tenu compte est celui pris
en considération pour le caleul de la pension conformé-
ment à l'article 15.

Les intéressés bénéficient en outre d'une indemnité égale
à six fois le taux mensuel des indemnités familiales prévues
par Jeur statut en faveur des agents en activité de service.

Sont pris en considération les membres de la famille qui,
au moment où prend fin la carr ière, entr'ent en ligne de
compte en vertu des dispositions statutaires pour l'octroi
des indemnités familiales.

Art. 9.

§ 1. Les membres du personnel visés à l'article 2 qui ont
été admis à titre définitif en l'une des qualités énumérées
à l'article premier, 10 à 4° et comptent moins de quinze ans
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Ingeval het aantal der persone elsleden die aan deze voor-
waarden voldoen het aantal der openstaande tijdclijke
betrekkingen overtreft, wordeu de belanghebbenden geschift
volgens een rangorde die opgemaakt wordt overeenkomstig
de bepalingen van § I, vijf dc Iid,

§ 3. Dienen nier te voldoen aan de voorwaarden omtrent
de maximumleeftijdsgrens zoals deze is vastgesteld door de
aanwervinqsvoorschrif ten met het oog op de aanwerving
in de diensten van de Staat. in de provinciale en gemeente-
lijke diensten en in de instellingen van openbaar nut die
bij de wet van 16 maart 1954 worden bedoeld, de in artikel 2
bedo elde en niet in vaste dienst aangenomen leden van het
beroepspersoneel die. op het ogenblik van hun aanwerving
in de kaders van Afrika, deze maxtrnumleeftijdsqrens niet
hadden bereikt.

§ f!, De beschikkingen van dit artikel zijn van toepassing
gedurende een tij dsparine die verstrijkt vij] jaar nadat een
einde aan de loopbaan wordt gesteld overeenkomstig arti-
kel 5, Zij betreffen niet de krachtens het artikel 18 van
het statuut van de Staatsambtenaren, te begeven betrek-
kinqen.

Art. 7.

Vanaf het tij dstip waarop cen einde wordt gemaakt aan
hun loopbaan, wordt de toestand van de in artikel 2 be-
doelde personeelsleden, op geldelijk gebied geregeld over-
eenkomstig de bepalingen van de artikelen 8 tot 23 en van
de artikelen 25 en 26 van deze wet.

Het voordeel van de artlkelen 8. 9, 10 en 11 is onder-
geschikt aan het indienen van een aanvraag binnen de ter-
mijn van een jaar te rekenen vanaf de dag waarop de loop-
baan een einde neemt.

De Koning stelt de vorm vast waarin deze aanvraag moet
worden ingedien d.

Ad. 8.

De in artikel 2 bedoelde personeelsleden die niet in vast
verband worden aangenomen in éên der in het eerste artikel,
10 tot 4' opqesomde hoedanig heden alscok de in hetzelfde
artikel, 5' en QO bedoelde overheidspersonen, die .mtnder
dan drle jaren loopbaan tellen, ontvangen een kapitaaluit-
kering die het pensioen vervangt. .

Het bedrag van deze uitkering wordt vastgesteld op
grond van de wedde welke, krachtens arttkel Tâ, in aan-
merkinq wordt genomen voor de berekening van het pen-
sioen, naar rato van 1,2 % van deze wedde per maand
dienst, wanneer de belanghebbenden minder dan twee
[aren dienst tellen en 1,33 % wanneer zij twee jaren en
meer dienst tellen,

De diensttijd waarmee rekening wordt gehouden is deze
welke in aanmerking komt voor de berekening van het
pensioen, overeenkomstig artikel 15.

De belanghebbenden genieten bovendien van een ver-
goeding qelijk aan zes maal het maandelijks bedrag van de
gezinsbijslag bepaald door hun statuut ten gunste van de
ambtenareh in werkelijke dienst.

In aanmerking komen de gezinsleden die, op het tijdstip
waarop de loopbaan een einde neemt, krachtens de sta-
tutaire bepalinqen, op de toekenning van de gezinsbijslag
recht hebben.

Art, 9.

§ 1. De in artikel 2 bedoelde personeelsleden die vast
benoemd zijn in één der in het eerste artikel, 10 tot 40
opgesomde hoedanigheden en minder dan vijftien jaren
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de carrière ainsi que les autorités visees aux 50 et 6° du
même article qui comptent trois ans de cardère au moins
et moins de quinze ans de carrlère, reçoivent, pendant une
durée égale il celle de la partie de la carrière qu'ils ont
accomplie, avec un maximum de six ans, une indemnité
cl'attente liquidée mensuellement.

Le taux annuel de cette indemnité est égal au quart du
taux annuel du dernier traitement d'activité: acquis au
moment où prend fin la carrière.

Les intéressés bénéficient en outre, pendant la même
durée, des indemnités familiales prévues par leur statut en
faveur des agents en activité de service.

A partir du septième mois, le montant de ces indemnités
est réduit au quart pour l'épouse et les quatre premiers
enfants et au tiers pour le cinquième enfant et chacun des
suivants. Les indemnités familiales sont allouées pour les
membres de la famille qui, pendant la durée prévue pal' le
présent article, entreraient en ligne de compte pour l'octroi
de celles-ci s'il était fait application des dispositions statu-
taires.

Les avantages prévus par le présent artide cessent d' être
accordés dès que les intéressés se trouvent dans les condi-
tions requises pour obtenir une pension de retraite confor-
mément au § 2.

§ 2. A l'expiration d'une durée égale à celle des services
effectifs qu'ils auraient encore dû accomplir pour totaliser
quinze ans de carrière s'ils étaient restés en service, les
membres du personnel visés au § 1 obtiennent une pension
de retraite.

Cette pension est calculée conformément aux dispositions
de l'article 15. Elle n'est affectée d'aucun coefficient rêduc-
teur lorsque les intéressés totalisent au moins 9 ans de
carrière. Lorsqu'Ils totalisent moins de 9 ans de carrière, la
pension est affectée du coefficient réducteur suivant:

8 ans de carrière et moins de 9 ans coefficient réducteur
0,950;

6 ans de carrière et moins cie 8 ans coefficient réducteur
0,900;

""I: ans de carrière et moins de 6 ans coefficient réducteur
0,850;

moins de ""I: ans de carrière coefficient réducteur 0,800.

§ 3. Les pensions prévues au § 2 du présent article sont
cessibles et saississables clans les limites fixées ci-après pour
les créances clécoulant de prêts consentis par cles ocqanismes
de crédit en vue d'investissements destinés à l'installation
et au reclassement professionnel des intéressés:

10 pour les vingt premières annuités lorsqu'il s'agit
d'agents comptant moins de 9 ans de services effectifs;

2° pour les dix premières annuités lorsqu'il s'agit d'agent
comptant 9 et moins de 12 ans de services effectifs;

3° pour les cinq premières annuités lorsqu'il s'agit
cl'agents comptant 12 et moins de 15 ans de services effec-
tifs.

Art. la.
Les membres du personnel visés à l'article 2, qui comptent

quinze ans de carrière ou plus, obtiennent une pension de
retraite calculée conformément aux dispositions de
l'article 15.

Cette pension n'est affectée d'aucun coefficient réduc-
teur.
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dienst tcllen, alsmede de in artlkel één, 5° en 6° bedoelde
overheidpersonen die minstens drie jar en en minder dan
vijftten jaren dienst tellen, krijqen, gedurende een periode
gelijk aan h et qcdeelte van de loopbaan dat zij hebben
volbrachr, met cen maximum van z es jaren, een wachtgeld
dat maandelijks wordt uitgekeerd.

Het bedrag per jaar van dat wachtgeld is qelijk aan het
vierde van het jaarbedrag van de laatste activiteitswedde
bekomen op het tijdstip waarop de loopbaan eindiqt,

Bovendien komen de betrokkenen, tijdens dezellde peri-
ode, in aanmerking voor de gednsbijslag bepaald in het
statuut ten voordele van de ambtenaren in actieve dienst.

Vanaf de zevende maand wordt het bedrag van deze
gezinsbijslag verminderd tot één vier de voor de echtgenote
en de eerste vier kinderen en tot éèn derde voor het vijfde
en voor de volgende kinderen. De gezinsbijslag wordt tee-
gekend voor de gezinsleden die, tijdens de in dit artikel
bepaalde duur, ervoor in aanmerking zouden komen moesten
de statutaire bepalingen worden toegepast.

De in dit artikel bepaalde voordelen worden niet meer
toegekend, van zodra de betrokkenen voldoen aan de vereis-
ten om , overeenkomstig § 2, een rustp ensioen te bekomen.

§ 2. Bij het verstrijken van een periode gelijk aan deze
welke zij in actieve dienst hadden moeten doorbrengen orn
een loopbaaan van vijftien jaren te volbrengen, moesten zij
in dienst gebleven zljn, bekomen de in § 1 bedoelde perso-
neelsleden een rustpensioen,

Dit pensioen wordt berekend overeenkomstig de bepalin-
gen van artikel 15. Geen enkele verminderingscoëfficiënt
wordt erop toegepast indien de betrokkenen ten minste
9 jaren dienst tellen. Wanneer zij min der dan 9 jaren dienst
tellen, wordt op het pensioen de volgende vermlnderinqs-
coëffictënt toegepast:

8 jaren en minder dan 9 [aren dienst verminderlnqscoëffi-
ciënt 0,950;

6 [aren en mlnder dan 8 jaren dienst verminderingscoëffi-
ciënt 0,900;

4 jaren en min der dan 6 jaren dienst verminderingscoëffi-
ciënt 0,850;

minder dan ""I: jaren dienst verrninderinqscoëfflciënt 0,800.

§ 3. De in § 2 van onderhavig artikel voorziene pen-
sioenen kunnen afgestaan worden of er kan beslag op
gelegd worden, onder de hierna vermeldc beperkingen voor
wat betreft de schuldvorderingen die voortspruiten uit een
lening toegestaan door kredietinstellingen met het oog op
de investerlnqen bestemd voor de înstallatle en de beroeps-
herklassering van de belanghebbenden:

1° voor de eerste twintig annuïteiten wanneer het ambre-
naren betreft die minder dan 9 jaren werkelijke dienst
tellen;

2° voor de eerste tien annuïteiten wanneer het ambre-
naren betreft die 9 jaren en minder dan 12 [aren werkelijke
dienst tellen;

3° voor de eerste vijf annuïteiten wanneer het ambte-
naren betreft die 12 jaren en minder dan 15 [aren werke-
lijke dienst tellen,

Art. 10.

De in artikel 2 bedoelde personeelsleden, die vijftien of
meer jaren dienst tellen, bekornen een rustpensioen bere-
kend overeenkomstig de bepalingen van artikel 15.

Op dit pensioen wordt geen enkele vermtnderlnqscoëf-
ficiënt toeqepast.



Art. Il.

Les membres du personnel visés à J'article 2 qui béné-
ficient d'une pension de retraite en application des dispo-
sitions de la présente section, bénéficient, en matière
d'allocations familiales, du régime prévu en faveur des
agents de l'Etat pensionnés,

Art. 12.

§ l. Les membres du personnel visés à l'article 2 qui ont
été admis à titre définitif et comptent moins de quinze ans
de carrière cessent de bénéficier de l'indemnité d'attente
et de l'indemnité _ familiale complémentaire prévues à
l'article 9, § 1, ainsi que de la pension de retraite prévue
au § 2, du même article.

10 pendant qu'ils occupent un emploi dans les services
de l'Etat, d'une province, d'une commune, d'une associa-
tion de communes, d'un organisme d'intérêt public visé par-
la loi du 16 mars 1954 ou d'un organisme d'intérêt public
ou d'enseignement régulièrement subventionné par l'Etat;

20 pendant qu'ils occupent un emploi pour compte d'un
organisme international ou d'un gouvernement étranger
lorsque le Trésor belge supporte en tout ou en partie la
charge de la rémunération qui leur est allouée par cet
organisme ou ce gouvernement;

30 pendant qu'Ils bénéficient à un titre métropolitain,
d'une des pensions visées aux articles 1, 5 et 7 de la loi
du 20 mars 1958 relative au cumul des pensions et des
traitements et au régime des pensions de retraite afférentes
à des fonctions multiples.

§ 2. Les membres du personnel qui, en application des
dispositions du § 1, du présent article, cessent de béné-
ficier de l'indemnité d'attente et de l'indemnité familiale
complémentaire prévues à l'article 9, § 1, ou de la pension
de retraite prévue au § 2, du même article, reçoivent une
indemnité dégressive de compensation et de réadaptation.
Cette indemnité est accordée en dix annuités. Chaque
annuité est calculée sur la base du dernier traitement d'acti-
vité atteint au moment où la ca-rrère d'Afrique a pris fin,
affecté de l'index du coût de la vie au Congo belge et
au 'Ruanda-Urundi applicable à cette date.

Le montant de la première annuité est égale à 15, 20 ou
25 % de ce traitement selon que les intéressés ont obtenu
comme membres du personnel d'Afrique, une, deux ou
plus de deux promotions.

Le montant de chacune des annuités suivantes est réduit,
par rapport au montant de la précédente, d'une somme
égale à 1,5, 2 ou 2,5 % du traitement servant de hase au
calcul suivant la même distinction.

L'indemnité de compensation et de réadaptation n'est
pas due aux membres du personnel qui n'ont pas obtenu
de promotion durant leur carrière d'Afrique. Elle n'est
pas accordée ou cesse d'être accordée pour les annuités
restant encore à échoir lorsque plus de treize ans se sont
écoulés depuis le moment où la- carrière d'Afrique a pris fin,

L'indemnité de compensation et de réadaptation ne peut
être cumulée, pendant la même période, avec les avantages
prévus à l'article 9, § 1 ou § 2.

Pour l'application du présent paragraphe, il est retranché
du nombre de promotions obtenues durant la carrière
d'Afrique, un nombre égal à celui des promotions obtenues
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Art. Il.

De in artikel 2 bedoelde personeelsleden die een rust-
pensioen genieten bij toepassing van de bepalingen van
deze afdeling, komen, inz ake gezinsbij slag in aanmerking
voor de regeling die op de gepensioneerde Rijksambte-
naren wordt toegepast.

Art. 12.

~ 1. De in artikel 2 bedoclde personeelsled en die in
vaste dienst werden aanqenornen en die min der dan vljf-
tien jaar dienst tellen, houden op te genieten van het wacht-
geld en de aanvullende gezinsbijslag voorzien hi] artikel 9,
§ 1, evenals van het rustpensioen voorzten bi] ~ 2, van het-
zelfde: artikel :

lOterwijl zij een betrekking bekleden in de diensten
van de Staat. van een provincie, van een qemeente, van
een vereniging van gemeenten. van een organisme van
openbaar nut bedoeld bij de wet van 16 maart 1954 of van
een door de Staat regelmatig gesubsidiëerd organisme van
openbaar nut of onderwijsinstellinq:

20 terwijl z i] een betrekking bekleden voor rekening van
een internationale organisme of van een vreemde reqerinq
wanneer de Belgische Schatkist geheel of gedeeltelijk de
bezoldiging ten laste neemt die hun door dit organisme of
deze regering wordt toegekend;

3° terwijl zi] een moederlands pensioen genieten
bedoeld bij artikelen L 5 en 7 van de wet van 20 maart 1958
betreffende de cumulatie van pensioenen en wedden en de
regeling inzake rustpensioenen die aan verschillende ambten
verbonden zijn,

§ 2. De personeelsleden die, in toepassing van de beschik-
king en van § 1, van onderhavig artlkel, ophouden te genieten
van het wachtgeld en de aanvullende gezinsbijslag voorzien
bij artikel 9. § 1, of van het rustpensioen voorzten bij § 2,
van hetzelfde ar tikel, ontvangen een degressieve compen-
satie- en wederaanpassingsvergoeding. Deze vergoeding
wordt in tien annuiteiten toegekend. Elke annuiteit wordt
berekend op basis van de laatste activiteitswedde bereikt
op het Iaatste ogenblik dat de loopbaan in Afrika een einde
neemt, met toepassing van de index van de levensduurte
in Belgfsch-Conqo en Ruanda-Urundi die op deze datum
van kracht was,

Het bedrag van de cerste annuiteit is gelijk aan 15. 2Ö
of 25 % van deze wedde naan gelang betrokkenen, als per-
soneelsleden in Afrika. een, twee of meer dan twee bever-
deringen bekomen hebben.

Het bedrag van elk der volgende annuiteiten wordt ten
aanzien van het bedrag van de vorige, verminderd met een
som q elijk aan 1,5, 2 of 2,5 % van de wedde die als basis
van de berekening volgens hetzelfde onderscheid gediend
heeft.

De compensatle- en wederaanpassingsvergoeding is niet
verschuldigd aan de personeelsleden die gedurende hun
loopbaan in Afrika geen bevorderinq hebben gekregen. Zij
wordt niet toegekend of houdt op toeqekend te worden voor
de nog ten deel vallende annuiteiten wanneer meer dan der-
tien jaren verstreken zîjn sinds het ogenblik waarop de
loopbaan in Afrika een einde heeft genomen.

De cornpensatie- en wederaanpassingsvergoeding mag,
gedurende dezelfde periode, nietgecumuleerd word en met de
voordelen voorzien in artikel 9, § 1 of § 2.

Voor de toepassing van onderhavig paragraaf, wordt van
het aantal der gedurende de loopbaan in Afrika bekomen
bevorderingen een aantal afgetrokken gelijk aan dit van
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par des membres du personnel dans leur administration Olt

corps métropolitain cl'origine avant d'être remis à la dispo-
sitian de ceUX"CÎ.

~ 3. Les services rendus comme membres du personnel
de carrière des cadres d'Afrique par les personnes visées
au § 1 du présen t article sont admissibles pour ]' établisse-
ment de la carrière pécuniaire et le calcul du traitement
métropolitain en cas de recrutement ou de reprise de service
dans les administrations, corps et organismes dont question
au 10de ce paragraphe.

Ils sont également admissibles pour le calcul du taux des
pensions de retraite attribuées pour les services prestes
auprès de ceux-ci et pour l'ouverture du droit à ces pen-
sions.

Pour le calcul de ces divers avantages, les services ren-
dus comme membres du personnel de cardère des cadres
d'Afrique sont comptés simples,

~ 4:, Les membres du personnel vrses au ~ 1 qui sont
nommés à titre définitif à un emploi permanent dans les
administrations, corps ou organismes énumérés au Iode
ce paragraphe ne peuvent opter définitivement pour le
régime prévu aux § § 2 et 3, Dans ce cas, ils perdent défini-
tivement droit aux avantages prévus à l'article 9,

Pour autant qu'ils satisfassent aux mêmes conditions de
nomination et qu'ils remplissent les conditions prévues par
la législation belge pour ouvrir éventuellement le droit à
une pension de veuves et d'orphelins, les intéressés peuvent
obtenir, il leur demande, le remboursement des réserves
mathématiques correspondant aux cotisations personnelles
retenues Sur leur traitement et détenues par la Caisse
d'Assurances du Congo belge et du Ruanda~Urundi.

Le remboursement de ces réserves entraîne la perte défi-
nitïve du droit au bénéfice de J'article 19, Il s'effectue en
cinq ans, le montant remboursé chaque année étant égal
au 1;5 des réserves constituées,

Le premier remboursement vient il échéance le premier
jour du trimestre suivant la date d'introduction de la
demande, les remboursements suivants aux dates anniver-
saires de la première échéance, .

Les dispositions du présent paragraphe de: même que
celles des § l , 2 et 3, sont applicables aux autorités visées
aux, 5° et 6° de l'article premier qui comptent trois ans de
carrière au moins et moins de quinze ans.

Art, 13.

Si les circonstances le permettent et moyennant l'accord
des intéressés, les membres du personnel visés à l'article 2
dont la 'carrière a pris Iln peuvent être rappelés en activité
de, service par le Ministre ayant dans ses attributions
l'assistance au Congo et au Ruanda-Urundi.

Dans ce cas, la situation statutaire des intéressés est
réglée comme s'ils avaient été placés dans l'entretemps en
disponibilité pour convenances personnelles, le droit aux
avantages résultant de l'application des dispositions de-la

. présente section leur restant acquis pour la période anté-
rieure à la reprise de service.

Si un membre du personnel visé à l'article 8 est rappelé
en activité et nommé à titre définitif, sa situation est revue
dès l'origine sur la base des dispositions de l'article 9. L'ex-
cédent éventuel de l'allocation de capital sur l'indemnité
d'attente augmentée s'tl échet des allocations familiales, doit
être remboursée par l'intéressé,
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de bevorderingen die de persone elsleden in hun bestuur of
moederlands korps van oorsprong bekornen hebben vooral-
eer opnieuw ter beschikking van dezen te worden gesteld,

§ 3. De diensten als leden van het beroepspersoneel der
kaders in Afrika gepresteerd door de personen bedoeld
in § l , van onderhavig arttkel, komen in aanmerking voor
het vaststellen van de geldelijke loopbaan en de bcrckeninq
van de moederlandse wedde in geval van aanwerving of
wederindienstneming in de besturen, korpsen en orqanis-
men waarvan sprake in 10 van deze paragraaf.

Zij komen eveneens in aanmerking voor het berekenen
van het bedrag van. de rustpens îoen en toegekend voor bij
deze bewezen diensten en voor de opening van het recht
op deze pensloenen.

Voor de berekeninq van deze onderscheldene voordelen ,
word en de diensten, gepresteerd als leden van het beroeps-
personeel der kaders in Afrtka, enkel geteld,

~ 4. De personeelsleden bedoeld in § l, die vastbenoemd
word en op een permanente betrekkinq in de adrninistraties ,
korpsen en organismen opgesomd in 10 van deze pacaçraaf
mogen definitief optreden voor het stelsel voorzien in §~ 2
en 3. In dit geval verliez en zij definitief het recht op de
voordelen voorzien in artikel 9.

Voor zover zij voldcen aan dezelfde voorwaarden van
benoeming of de voorwaarden vervullen voorzien door de
Belgische wetgeving om eventueel het recht op een wed u-
wen- en wezenpensiocn te openen , mogen de belanqhebbcn-
den op eigen aanvraag, de terugbetaling 'vragen van de
wiskundige reserves die overeeneternmen met de persoon-
lijke bijdragen afgehouden op hun wedde en in het bezit
van de Verzekeringskas van Be1gisch~Congo en Ruanda-
Urundi,

De terugbetaling van deze reserves brengt het definitief
verlies met zich van het rechtop het genot van artikel 19.
Zij geschiedt in vij f jaar, het bedrag dat elk jaar teruq-
betaald wordt is gelijk aan l/c; van de samenqebrachte
reserves.

De eerste terugbetaling verval t de eerste dag van het
kwartaal volgend op de datum waarop de aanvraag werd
ingediend, de volgende terugbetaling op de verjaringsdatum
van de eerste vervaldag.

De beschikkingen van onderhavige paragraaf zoals deze
vau § § 1, 2 en 3 zijn toepasselijk op de overheidspersonetl
bedoeld bij 50 en 6' van het eerste artikel die minstens drie
jaar en min der dan 15 jaar loopbaan tellen.

Art. 13.

Indien de omstandigheden het toelaten en mits de belanq-
hebberiden ermee akkoord gaan, kunnen de in artikel 2
bedoelde persorieelsleden wier loopbaan beëindigd is, teruq
in actieve dienst worden opgeroepen door de Minister die
bevoegd is inzake bijstand aan Congo en Ruanda-Urundt.

In dit geval wordt de statutaire toestand van de belanq-
hebbenden geregeld alsof zij Intussen ter beschikking wor-
den gesteld om persoonlijke redenen, terwijl zij het recht
behoud.en op de voordelen die voortspruiten uit de toepas-
sing van de bepalingen dezer a Idelinq, voor de periode
die de dienstherneming voorafgaat.

Indien een in artikel 8 bedoeld personeelslid teruq in
actleve dienst geroepen en definitief benoemd wordt, wordt
zijn toestand van het begin af herzlen op basis van de bepa-
Iingen van artikel 9. Het eventueel overschot van de kapt-
taalsuitkering op het wachtgeld, desgevallend vermeerd erd
met de gezinsbijslag, moet door belanghebbende teruqbe-
taald worden,



Pendant la période de reprise de service, l'application de
ces dispositions est suspendue. A l'expiration de cette
période, les avantages dus en vertu de ces dispositions, à
t'exception du congé de transition et l'indemnité dégressive
de compensation et de réadaptation prévue à l'article 12,
sont recalculés en tenant compte des services pres tés depuis
la remise en activité.

Toutefois, les intéressés cessent de bénéficier des avan-
tages prévus par la présente loi si leur nouvelle cessation de
service résulte d'une des causes statutaires énumérées à
l'article 2.

Ils sont alors soumis au régime des pensions applicables
en vertu des dispositions légales en vigueur au 30 juin 1960
aux membres du personnel faisant partie de la catégorie à
laquelle ils appartiennent et qui cessent définitivement leurs
services pour rune de ces causes.

Les modalités d'application du présent article sont réglées
par le Roi.

Art. i1,

Le dernier traitement d'activité pris en considération pour
déterminer le montant de l'indemnité d'attente prévue à
l'article 9, § I, est celui atteint au moment où prend fin la
carrière, calculé conformément aux dispositions statutaires
en vigueur au 30 juin 1960 et affecté de l'index du coût de
la vie au Congo belge et au Ruanda-Urundi applicable à
cette date.

Le taux des indemnités familiales pris en considération
pour déterminer le montant de l'indemnité prévue à l'arti-
cie 8 et le montant des indemnités familiales accordées en
vertu de l'article 9, § 1, est celui prévu pour la position
d'activité de service par les dispositions statutaires en
viqueur au 30 juin 1960. Il est affecté de l'index du coût
de la vie au Congo helge et au Ruanda-Urundi applicable
à cette date.

Pour la période postérieure au 30 juin 1960, l'indemnité
prévue à fartiele 8, l'indemnité d'attente et l'indemnité fami-
liale prévues à l'article 9, § 1. ainsi que l'indemnité dégres-
sive de compensation et de réadaptation prévue à l'article 12
sont soumises aux fluctuations du coût de la vie en Belgique
selon le mode déterminé par le Roi. Il en est de même des
traitements et: indemnités familiales afférents au congé de
transition prévu aux articles 3 et 4.

Art. 15.

§ 1. Les pensions de retraite prévues aux articles 9,j 2,
et 10, sont calculées selon le mode de calcul prévu, pour la
détermination du taux des pensions clé retraite, pal' les dispo-
sitions fixant le régime des pensions allouées aux agents
administratifs, militaires et de l'ordre judiciaire du Congo
belge et du Ruanda-Urundi, telles qu'elles étaient en vigueur
au 30 juin 1960, .

§ 2. Le traitement pris en considération pour le calcul des
pensions dont question au § 1 est le dernier traitement d'acti-
vité atteint au moment où prend fin la carrière.

Pour les, membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique détachés auprès de l'université officielle du
Congo belge et du Ruanda-Llrundl. il est tenu compte du
dernier traitement d'activité atteint à ce moment par les
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Tijdens de periode van dicnsthernemiuq, wordt de roe-
passinq dezer bepalingen geschorst. Bij het verstrijken van
deze periode, worden, met uitzonderinq voor wat belreft
het overgangsverlof en de degressieve compensatoire en
wederaanpassingsvergoeding, vooezien in artikel 12, de
voordelen die krachtens deze bepalingen zijn verschuldigd
terug berekend met inachtneming van de diensten die sedert
de dienstherneming werden gepresteerd.

De belanghebbenden komen echter niet meer in aanrner-
king voor de in deze wet bepaalde voordelen, indien hun
nieuwe dienstopzegging voortspruit uit een der in artikel 2
opgesomde statutaire voorwaarden.

In dit geval worden zij onderworpen aan de pensioen-
regeling die, volgens de wettelijke bepalingen die op 30 [unl
1960 van kracht waren, van toepassing was op de perso-
neelsleden die deel uitmaken van de categorie waartoe zij
behoren en die om een van deze redenen hun diensten defi-
nitlef stopz etten,

De toepassingsmodaliteiten van dit artikel worden door
de Koning geregeld.

Art. 11.

De laatste activiteitswedde die in aanmerking wordt
genomen om het bedrag van het in artikel 9, § 1, bepaalde
wachtgeld vast te stellen, is die welke is bereikt op het tljd-
stip waarop de loopbaan eindigt. Zij wordt berekend over-
eenkomstig de statutaire bepalingen van kracht op 30 juni
1960 en is onderworpen aan het indexcijfer van de kos ten
van levensonderhoud in Belqisch-Conqo en In Ruanda-
Urundi dat op deze datum van toepassing was,

Het bedrag van de gezinsbijslag dat in aanmerkmq wordt
genomen om dit van de in artikel 8 voorziene vergoeding
en van de krachtens artikel 9, § 1 verleende gezinsbijslag
te bepalen, is gelijk aan het bedrag dat door de op 30 juni
1960 van kracht zijnde statutaire _bepalingen werd voor-
zien voor de toestand van dienstactiviteit. Het is on derwor-
pen aan het indexcijfer van de kosten van levensonderhoud
in Belqisch-Conqo en in Ruanda-Urundi dat op deze datum
van kracht was.

Voor het tijdvak van 30 juni 1960, zijn de in artike l 8
bedoelde vergoeding, de in artikel 9, § 1, bedoelde wacht-
vergoeding en kinderbij slaq zomede de in artikel 12
bedoelde degressieve compenaatie- en readaptatievergoeding
onderworpen aan de schommelinqen van de kosten van
levensonderhoud in Belqië volgens de door de Koning te
bepalen modaliteiten. Dit is eveneens het geval voor de
wedden en gezinsbijslagen die betrekking hebben op het
overgangsverlof dat bij de artikelen 3 en 4 wordt voorzlen,

Art. 15.

§ 1. De in artikelen 9. § 2, en 10 bedoelde rustpensioenen
worden berekend op de manier welke voor de vaststelling
van het bedrag del' pensioenen is omschreven in de bepa-
lingen tot vaststellinq van de regeling der pensioenen ver-
leend aan de bestuursarnbtenaren, aan de militairen en aan
de ambtenaren van de rechterlijke orde van Belqisch-
Congo en van Ruanda-Urundi. zoals zij op 30 juni 1960 van
kracht waren.

§ 2. De wedde die in aanmerking wordt genomen voor
de berekening van de pensioenen, bedoeld in § 1, is de
laatste activiteitswedde die bereikt werd op hel ti]dstip
waarop de loopbaan eindigt.

Voor de leden van het beroepspersoneel van de kaders
van Alrika gedetacheerd bij de officiële universiteit van
Belqisch-Conqo en van Ruanda-Urundi. wordt rekening
gehouden met de laatste activiteitswedde die op dit tijd-
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intéressés comme membres du personnel enseignant Oll
scientifique de carrière ou assimilé de cette université.

Le dernier traitement d'activité est calculé conformément
aux dispositions statutaires en vigueur au 30 juin 1960.
Il est affecté du coe] Herent 100/124 en ce qui concerne les
membres du personnel de cardère des cadres d'Afrique
visés à l'article premier, 1", 2°, 4", 5° et 6".

Toutefois, ce traitement, après avoir été affecté s'il
échet du coefficient 100/124, ne peut dépasser 350 000
francs.

§ 3. Sont pris en considération pour déterminer le taux
des pensions dont question au § 1. les services et périodes
assimilées entrant en ligne de compte pour le calcul de Ja
carrière en vertu des dispositions statutaires en vigueur au
30 juin 1960 ainsi que la majoration forfaitaire qui, en
application de ces dispositions. représente les congés de
reconstitution Oll les congés de fin de terme. Cette majo-
ration est égale à un sixième pour les agents totalisant
moins de quinze ans de carrière,

Les services rendus au Congo après le 30 juin 1960 sont
comptés à raison d'une fois et demie leur durée réelle; toute-
fois la bonification résultant de cette valorisation ne peut
dépasser trois années de services ou porter le totai des ser-
vices à plus de 23 ans.

Il n'est' pas tenu compte, pour déterminer le taux des
pensions dont question au § 1, des services ayant .donné lieu
à l'octroi des allocations spéciales prévues par le décret du
12 février 1937, à moins que les intéressés aient opté pour
le régime de la pension prévue par le décret du -4 avril 1955
et les modifications y apportées ultérieurement.

§ 4. Les pensions de retraite accordées en application des
articles 9, § 2, et 10 n-e peuvent dépasser les maxima prévus
pour les pensions de retraite par les dispositions fixant le
régime des pensions allouées aux agents administratifs,
militaires .et de l'ordre judiciaire du Congo belge et du
Ruanda-Llrundi, telles qu'elles étaient en vigueur au 30
juin 1960.

Art. 16.

Les pensions de retraite prévues aux articles 9. § 2, et! 10
et les allocations de capital accordées en vertu de l'article 8.
varient en fonctions des fluctuations de l'indice général des
prix de détail du Royaume selon le régime de mobilité fixé
par l'article 3 du décret du 12 mars 1954 relatif à la revalo-
risation et à la mobilité des pensions civiques et coloniales.
tel qu'il a été modifié par le décret du 20 mai 1957.

L'indice pris en considération est celui existant au moment
où vient à échéance l' octroi des sommes dues au titre de
pension ou d'allocation de capital,

Art. 17.

§ 1. Les pensions prévues au § 2 de l'article 9 sont cessi-
bles et saisissables dans les limites fixées ci-après pour les
créances découlant de prêts consentis par des organismes
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stip werd bcreikt door de betrokkenen als Ieden van het
onderwijzend of wetcnschappelijk beroepspersoncel of
gelijkgestelden van deze universiteit.

De laatste activiteitswedde wordt berekend overeenkorn-
stig de statutaire bepalingen die op 30 [u ni 1960 van kracht
waren. De coëfficiënt 100/12'1 wordt hierop toegepast wnt
betreft de leden van het beroepspersoueel van de kadecs
van Afrika bedoeld in het eerste a rt ikel , l ", 2°, 4°. 5° en 6°.

De wedde, nadat daarop desgevallend de coëfftciënt
100/121 werd toegepast, mag echter 350000 frank niet
overschrtjden.

§ 3. Om het bedrag der pensioenen. bedoeld in § I, te
bepalen, worden in aanmerking genomen de diensten en
de çrelijkgestelde perioden die in aanmerkinq komen voor
de berekening van de loopbaan, krachtens de statutaire
bepalingen die op 30 juni 1960 van kracht waren, alsmede
de forfaitaire verhoging die, bij toepassing van deze bepa-
linqen. het herstelverlof of het elnde-ter mijnverlof verte-
genwoordigen. Deze verhoging is gelijk aan èén zesde voor
de ambtenaren wier loopbaan minder dan vijftien jaren
bedraagt.

De duur van de diensten die in Congo na 30 juni 1960
werden gepresteerd wordt anderhalve maal in aanmerking
genomen; de vermeerdering welke de valorisatie meebrengt
mag echter de drle dienstjaren niet te boven gaan of hct
totaal van de diensttijd niet op meer dan 23 jaren brengen.

Voor het bepalen van het percentaqe van de pensioenen
bedoeld in § I, wordt geen rekening gehouden met de
diensten die aanleiding hebben gegeven tot het verlenen
van de bijzondere bij decreet van 12 februari 1937 bepaalde
vergoedingen, tenz.ij de belanghebbenden hun voorkeur
hebben gegeven aan de pensioenregeling bepaald bi] decreet
van 4 april 1955 en de wijzigingen welke hieraan nader-
hand werden aangebracht.

§ 4. De rustpensioenen die bij toepassing van de artikelen
9, § 2, en 10 worden toegekend mogen de maxima niet over-
schrijden die wat de rustpensioenen aangaat, voorzien wor~
den door de bepalinqen tot vaststelling van de regeling der
pensioenen die worden toegekend aan de bestuursambtena-
ren, de militaire ambtenaren en deze van de rechterlijke orde
van Belqisch-Conqo en Ruanda-Urundi, zoals deze op 30
juni 1960 van kracht waren.

Art. 16.

De pensioenen, bedoeld in de artikelen 9. § 2, en 10,
evenals de kapitaaluitkeringen die krachtens het artikel 8
worden toegekend, zijn onderhevig aan de schommellngen
van het algemeen indexcij Ier van de klelnhandelsprijzen
van het Rijk overeenkomstig het veranderlijkheidstelsel zoals
dit vastgesteld wordt door het artikel 3 van het decreet van
12 maart 1954 betreffende de revalorisatie-en de verander-
lijkheiel van de burgerlijke en koloniale pensioenen, gewij-
zigd door het decreet van 20 mei 1957.

Het indexcijfer dat in aanmerking wordt genomen is het
cijfer dat van kracht is op de vervaldaq der bedragen die
ten titel van pensioen of kapitaaluitkerinq verschuldigd zijn,

Art. 17.

§ 1. De in § 2, van artikel 9 bedoelde pensioenen zijn voor
overdracht en beslag vatbaar binnen de hierna vastgestelde
perken voor de schuldvorderlnqen voortspruitende uit: lenin-



de crédit en vue d'investissements destinés à l'installation ou
au reclassement professionnel des intéressés:

10 pour les 20 premières annuités, lorsqu'il s'agit d'agents
comptant moins de 9 ans de carrière;

2° pour les 10 premières annuités, lorsqu'il s'agit d'agents
comptant 9 ans et moins de 12 ans de carrière;

3° pour les 5 premières annuités, lorsqu'il s'agit d'agents
comptant 12 ans et moins de 15 ans de services effectifs.

L'indemnité dégressive de compensation et de réadapta"
tian prévue à l'article 12 est entièrement cessible et saisis"
sable pour les créances découlant de prêts consentis par les
mêmes organismes en vue d'investissements à effectuer par
les membres du personnel intéressé pour les besoins de leur
installation.

§ 2. Les pensions de retraite, allocations de capital.
indemnité d'attente, indemnité complémentaire et indemnité
dégressive de compensation et de réadaptation dues en vertu
des dispositions de la présente section sont réduites à con"
currence des pensions de retraite, allocations de capital.
traitement de disponibilité et indemnités familiales que des
états étrangers verseraient effectivement aux ruernbre s de
personnel visés à l'article 2 pour les services qu'ils ont
rendus au Congo, au Ruanda" Urundi ou à ces états étran-
gers.

Art, 18.

Si, au moment où prend fin la carrière d'un des membres
du personnel visés à l'article 2, une action disciplinaire était
ouverte à charge de l'intéressé pour les faits justifiant la
révocation, l'octroi des pensions de retraite, des allocations
de capital et des indemnités y afférentes prévues par les
dispositions de la présente section est subordonné à la déci.
sion du Ministre ayant dans ses attributions l'assistance au
Congo et au Ruanda-Llrundi, _Cette décision est prise sur
avis d'une commission.

Le Ministre peut également refuser ou retirer l'octroi de
ces avantages si, dans les trois mois suivant la date à
laquelle il a été mis £.in à la carrière de l'intéressé, des faits
justifiant la révocation sont relevés à charge de celui-cf La
décision du Ministre est prise sur avis de la commission
visée à l'alinéa premier.

Le' Roi fixe la composition de la cornmissron ainsi que
la procédure selon laquelle elle émet ses avis.

Lorsque le droit à la pension de retraite ou à l'allocation
de capital et aux indemnités y afférentes est refusé à des
membres du personnel, la situation des intéressés est réqlée. '
à partir du moment où prend fin leur carrière, conformé-
ment aux dispositions du décret du 18 janvier 1956 modi-
fiant le régime des pensions des agents de la colonie et des
magistrats de carrière.

Art. 19.

Les veuves et orphelins des membres du personnel vises
à l'article 2 bénéficient des rentes et allocations prévues
par les dispositions légales portant statut de la Caisse,
d'Assurance du Congo belge et du Ruanda-Urundi, telles
qu'elles étaient en vigueur au 30 [uin 1960.
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gen toeqestaan door kredietinstellinqen met het oog op inves-
teringen bestemd voor de installatie en de bcroepsherklasse-
ring van de belanghebbenden:

1° voor de 20 eerste annuiteiten wanneer het ambtenaren
betreft die minder dan 9 [aren effecrieve dienst tellen:

2° voor de eerste 10 annuiteiten wanneer het ambtenaren
betreft dic 9 jaren en rninrler dan 12 [aren ef lectieve dienst
tellen:

3° voor de ecrste 5 annuiteiten wann eer het ambtenaren
betreft die 12 [aren en minder dan 15 [aren effectieve dienst
tellen,

De in artlkelen 12 bedoelde degressieve cornpensutie- en
readaptatie vergoeding is volledig voor over dracht en beslag
vatbaar voor de schuldvorderingen voortspruitende uit
leningen door dezelfde instellingen toegestaan met het oog
op inve sterin qen gedaan door de betrokken personeelsleden
voor de behoeften van hun installatie,

§ 2. De rustpensioenen, kapitaaluitkeringen, wachtgelden.
bijkomende vergoeding en degressieve compensatie- en
readaptatievergoeding verschuldigd krachtens de bepalinqen
van deze afdeling wordcn verminderd ten belope van de
rustpensioenen; kapitaaluitkeringen, disponibiliteitswedde en
kinderbijslagen welke buitenlandse staten werkelijk aan de
in artikel 2 bedoelde personeelsleden zouden storten voor de
diensten door hen bewezen aan Congo, aan Ruanda-Urundi
of aan een van deze buitenlandse staten,

Art. 18.

Ingeval op het tijdstip waarop de loopbaan van een van
de personcelsleden bedoeld in artikel 12, ten laste van de
betrokkene een tuchtvordering is ingesteld wegens Ieiten
welke tot afzetting kunnen Ieiden, wordt het verlenen van
de rustpensioenen, kapitaaluitkeringen en hieraan verbon-
den vergoedingen bedoeld in de bepalingen van deze alde-
ling afhankelijk gesteld van de beslissing van de Minister
die bevoegd is inzake bijstand aan Congo en Ruanda"
Urundi. Deze beslissing wordt genomen op advies van een
comrnissle.

De Münster kan eveneens het verlenen van deze voor-
delen weigeren of intrekken indien, binnen de drie maa:nden
volgend op de datum waarop een einde werd gemaakt aan
de loopbaan van de betrokkene, aan deze laatste feiten
worden ten lasie gelegd welke tot afzetting kunnen Ielden.
De beslissing van de Minister wordt getroffen op advies
van de in het eerste lid bedoelde comrnisste.

De Koning bepaalt de samenstelling van de commissle,
alsmede de procedure volqens ,welke zij hare adviezen
uitbrengt.

Wanneer het recht op het rustpensioen of op de kapi-
taaluitkering en op de hieraan verbonden vergoedingen aan
personeelsled en wordt geweigerd, wordt de toestand van
de betrokkenen geregeld vanaf h et tijdstip waarop hun
loopbaan eln diqt, overeenkomstig de bepalingen van het
dccreet van 18 januari 1956 tot wijziqinq van de regeling
van de pensloen en der' ambtenaren der Kolonie en van de
beroepsmagistraten.

Art. 19.

De weduwen en wezen van de in artikel 2 bedoclde
personeelsled en komen in aanmerking voor de renten en
vergoedingen bedoeld in de wettelijke bepalingen houdende
statuut van de Verzekertnqskas van Belqtsch-Conqo en
van Ruanda-Urundi, zoals deze van kracht waren op
30 juni 1960.
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Toutefois. dans le cas où ces membres du personnel ont
accompli moins de quinze ans de cardère. la rente de veuve
est calculée à raison d'un soixante-huitième du traitement
pris en considération pour le calcul de la pension, confor-
mément à l'article 15, pour chaque année de cotisation au
profit de la Caisse précitée. Si une partie des retenues a
été versée au Trésor public belge pour compte d'affiliés
appartenant à une administration ou à un corps métro-
politain. en vue de la constitution d'une pension métro-
politaine de survie, la rente est calculée au prorata des
retenues restées à la Caisse d'assurance.

Art. 20.

Les membres du personne! visés à l'article 2 bénéficient
du régime d'assurance instauré! par le décret du 4 aout 1959
sur l'assurance relative aux soins de santé 'des agents et
anciens agents administratifs et militaires. des magistrats
et anciens magistrats de carrière et des agents et anciens
agents de l'ordre judiciaire et de la police: judiciaire des
parquets.

Ils sont consldérés, pour le bénéfice de cette assurance,
comme anciens agents au sens de l'article 2 dudit décret.

Les cotisations sont retenues mensuellement sur les
indemnités d'attente et les pensions octroyées aux inté-
ressés en vertu des articles 9 et 10 de la présente loi.

Elles sont versées par les membres du personnel eux-
mêmes lorsque ceux-ci, ne bénéficient pas d'une indemnité
d'attente ou d'une pension en application de ces articles
ou cessent d'en bénéftcier.

Les membres du personnel qui, en vertu du présent arti-
cle, bénéficient du régime d'assurance instauré par le décret
du 4 août 1959 peuvent se désister. La notification du
désistement entraîne l'abandon du régime d'assurance.
Dans le cas où les intéressés sont assujettis obligatoirement
à un autre régime d'assurance pour soins de santé:, le
désistement intervient d'office.

Art. 21.

§ 1. Pour l'application des articles 22 et 23 de la loi
du 2 août 1955, portant péréquation des pensions de
retraite et de survie:

la le congé de transition, à l'exception de la prolongation
accordée en vertu de l'article 23, qui n'entre pas en ligne
de compte, est considéré comme «temps passé en Europe
au service de la Colonie »;

20 les pensions et les allocations de capital allouées en
vertu des dispositions de la présente section sont considérées
comme étant allouées à charge du Trésor colonial.

§ 2. Pour l'application de la loi du 20 mars 1958. relative
au cumul des pensions et des traitements et au régime des
pensions de retraite afférentes à des fonctions multiples,
les pensions et allocations, visées par. la. loi du 14 mars
1960 portant garantie par l'Etat belge des pensions, rentes
allocations et autres avantages à charge du Congo belge
ou du Ruanda-Urundi, ainsi que les pensions accordées en
vertu de la présente loi sont considérées comme des pen-
sions à charge du Trésor public.
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Ingeval echter deze personeelsleden een loopbaan van
mindel' dan vijftien [aren hebben volhracht, wordt de
weduwerente berekend naar rato van één acbtenz estiqste
van de wedde die ill aanmerking komt voor de berekening
van het pensioen. overeenkomstig artikel 15, voor elk
bijdraqc-jaar ten lastc van voormelde Kas. Indien een
gedeelte van de afhoudtnqen in de Belgische Schatkist
werd gestort voor rekening van aangeslotenen die tot een
moederlands bestuur of korps behoren, met het oog op de
vestiging van een moederlandse overlevinqsrente, wordt de
rente bcrekend naar rato van de afhoudingen die ter
beschlkktnq van de Verzekeringskas zijn gebleven.

Art. 20,

De in artikel 2 bedoelde personeelsleden komen in aan-
merking voor de verzekeringsregeling ingevoerd door het
dccreet van 4 augustus 1959 op de verzekering betreffende
de qezondhetdszorçcn van de huidige en gewezen bestuurs-
en militaire ambtenaren, van de huidige en gewezen
beroepsmaqîstraten en van de huidige en gewezen ambre-
naren van de rechterl ijke orde en van de gerechtelijke
politie bij de parketten.

Ten opzichte van het voordeel van deze verzekerlnq
worden zij beschouwd als gewezen ambtenaren in de
betekenis hieraan dOCH artikel 2 van voormeld decreet
gegeven.

De bijdragen worden maandelijks afgehouden van het
wachtgeld en van de pensioenen welke krachtens de iarti-
kelen 9 en 10 van deze wet aan de betrokkenen worden
toegekend.

Zij worden door de personeelsleden zelf gestort wanneer
deze laatste niet meer in aanmerkinq komen voor een
wachtgeld of voor een pensioen, in' toepassing van deze
artikelen, of ophouden hiervoor in aanmerking te komen.

De personeelsleden die krachtens dit artikel in aanmer-
king komen voor de verzekeringsregeling, ingevoerd door
het decreet van 4 auqustus 1959 mogen deze verzaken,
De betekening van de verzaking brengt de afstand van
de verzekeringsregeling mede. Wanneer de belanqheb-
bende verplicht onderworpen zijn aan een andere verz e-
keringsregeling voor gezondheidszorgen, treedt de verz a-
king ambtshalve in.

Art. 21.

§ 1. Voor de toepassing van de artiklen 22 en 23 van
de wet van 2 augustus 1955 houdende aanpassinq van de
rust-en ove rlevlnqspensioenen :

10 wordt het overgangsverlof. uitqezonderd de verlenq-
ing toegestaan krachtens artikel 23 die niet in aanmerking
wordt genomen, beschouwd als «in Europa in dienst van
de Kolonie doorgebrachte tijd »;

2" worden de 'pensioenen en kapitaalsuitkeringen toeq e-
kend krachtens de beschikkingen van onderhavige afde-
ling, -beschouwd als toegekend ten [aste van de Koloniale
Schatkist.

§ 2. Voor de toepassing van de wet van 20 maart 1958
betreffende de cumulat ie van pensioenen en wedden en de
regeling Inzake rustpensioenen die aan vcrschillende
ambten verbonden zijn, worden de pensioenen en toelaqen
bedoeld bij de wet van 14 maart 1960 houdende waar-
borg, van de Belgische Staat voor de pensioenen, rente,
toelagen en andere voord.elen ten laste van Belglsch-Conqo
of van Ruanda-Urundi, evenals de pensicenen toegekend
krachtens onderhavige wet beschouwd als pensioenen ten
laste van de openbare Schatkist.



Art. 22,

§ l , Les dispositions de l'article 9, § 1, ne peuvent. sauf
le cas de séparation de corps et de biens. s'appliquer cumu-
lativement à deux conjoints bénéficiaires de la présente loi.
Ces dispositions s'appliquent au mari à moins que. de com-
mun accord des intéressés. il en soit décidé autrement.
L'option doit s'effectuer lors de l'introduction de la demande
prévue à l'article 7.

§ 2. Les personnes pouvant revendiquer les avantages
prévus par les dispositions de la présente section ainsi que
ceux prévus en faveur des agents de complément de l'Admi-
nistration d'Afrique, des membres du personnel laïc agréé
de l'enseignement libre au Congo et au Ruanda-Urundi,
des membres du personnel administratif, de maîtrise et spé-
cialisé de l'université officielle du Congo et du Ruanda-
Urundi, des agents temporaires de l'Administration d'Afri-
que et des membres du personnel d'Afrique du secteur
parastatal ou assimilé, ne jouissent que des avantages prévus
par les' dispositions de la présente loi.

tes avantages dus aux intéressés pour la durée du congé
de transition ne leur sont accordée que pour la période pour
laquelle ils n'ont pas reçu d'avantages similaires des ïnstitu-
nons ou organismes auprès desquels ils étaient détachés ou
auto-risés à exercer leurs fonctions.

Dispositions transitoires.

Art. 23.

§ 1. Lorsque le congé de transition, calculé conformément
aux dispositions de l'article 3, doit prendre fin avant la date
de la publication de la présente loi, la durée de ce congé'
est prolongée jusqu'à cette date.

Les membres du personnel visés à ]'article 2 dont le
congé est ainsi prolongé, bénéficient pendant la durée de
cette prolongation, du régime instauré par ]'article 2 de la
loi du 31 janvier 1961 portant certaines mesures provisoires
'en faveur de personnes ayant exercé des fonctions publiques
ou autres au Congo beIge et au Ruanda-Llrundt. Ils béné-
ficie:nt en outre. pendant cette même période, des avantages
prévus par leur statut en matière de soins de santé en
faveur des membres du personnel en congé de reconstitution
ou de fin de terme et en faveur des membres de leur famille.

Le bénéfice des alinéas 1 et 2 du présent paragraphe
n'est pas accordé, pour la période durant laquelle ils ont été
mis en disponibilité, aux membres du personnel visés ~ l'ar-
ticle: 2 qui se sont trouvés dans cette position entre la date
de la cessation définitive de leurs services et celle de la
publication de la présente loi. La carrière des intéressés
prend fin à cette date de publication et le congé de tran-
sition ou la partie de ce congé auxquels ils peuvent encore
prétendre est remplacé par l'allocation prévue à l'article 3,
huitième alinéa.

§ 2, La prolongation du congé de transition accordée en
vertu du ~ I du présent article s'impute' sur la période pen-
dant laquelle les membres du personnel visés à l'article 2
peuvent bénéficier d'une indemnité d'attente et d'indemnités
familiales en vertu de l'article 9, § l, la durée de cette pro-
longation étant considérée, pour l'octroi de ces avantages,
comme ayant déjà donné droit à ceux-ci.
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Art. 22,

§ I. Behoudens in geval van scheiding van tafel en bed
en van goederen, kunnen de bepalingen van artikel 9, § 1,
met cumulatief worden toegepast op twee echtgenoten die
voor deze wet in aanmerking komen. Deze bepalingen zijn
van toepassinq op de man, tenzij er, in qemeenschappelijk
akkoord tussen de berrokkenen anders over wordt beschikt.
De keuze dient gedaan te worden bij het indienen van de
bij artikel 7 voorziene aanvraaq.

§ 2, De personen die aanspraak kunnen mak en op de.
voordelen die voorzien zijn bi] de bepalingen van deze
afdeling evenals op deze die voorz ien zijn ten gunste van
de aanvullinqsarnhtenar en van het Bestuur in Afrika, van
het erkend lekenpersoneel van het vrij onderwijs in Congo
en in Ruanda-Urundi. van de leden van het administratief,
meester- en gespecialiseerd personeel van de officiële uni-
versiteit van Congo en Ruanda-Urundi, van de tijdelijke
agenten van het Bestuur in Afrika en van het personeel van
Afrika van de parastatale of daarrnede gelijkgestelde sector,
genieten van de voord elen die in deze wet voorzien
worden.

De voordelen die aan de belanghebbenden verschuldigd
zijn voor de duur van het overgangsverloE, worden hun
slechts toegekend voor de periode ged).lrende dewelke zij
geell qelijkaardiqe voordelen hebben verkreqen vanwege
de instellingen of organismen waarbi] ze gedetacheerd
werden of tot het uitoefenen van hun functies toegelaten
werden.

Overganqsbcpalinqen.

Art. 23.

§ 1. Wanneerhet overgangsver1of, berekend overeen-
komstig de bepalingen van artikel 3, een einde rnoet nernen
vóór de darum van de bekendmaking dezer wet, wordt de
duur van dit verlof verlengd tot op deze daturn.

De in artikel 2 bedoelde personeelsleden wier verlof
aldus wordt verlenqd, genieten tijdens de duur dezer ver-
lenging, van het stelsel dat ts ingesteld bij artikel 2 van
de wet van 3 I januari 196 I houdcnde sommige voorlopige
maatregelen ten gunste van personen die een openbaar of
ander ambt hebben uitqeoefend in Belqisch-Conqo en in
Ruanda-Urundi. Gedurende diezelfde periode komen zi]
bovendien in aanmerking voor de door hun statuut Inzake
geneeskundige verzorging bepaalde voordelen ten gunste
van de personeelsleden met herstelverlof of eindetermijn en
ten gunste hunner gezinsleden.

H et voordeel bij het I ste en 2de lid van deze paragraaf
voorzlen, wordt voor de periode dat zij het voorwerp uit-
maakten van een terbeschikkingstelling, niet toegekend aan
de personeelsleden bedoeld in artikel 2 die ter beschikking
werden gesteld tussen de datum van hun definitieve dienst-
neerlegging en deze van de bekendmaking van deze wet.
De loopbaan der belanghebbenden neernt een einde op de
datum van deze bekendmaking en het overgatfgsverlof, of
het gedeelte van dit verlof waarop ze nog aanspraak mogen
maken, wordt vervangen door de uitkering die bij artike] 3.
achtste alinea, voorzien wordt.

§ 2. De verlenging van het' overgangsverlof. toegekend
krachtens § 1 van dit artikel wordt aangerekend op de
periode tijdens dewelke de in artikel 2 bedoelde personeels-
leden kunnen genieten van een wachtgeld en van gezins-
bijslag krachtens artikel 9, § 1, daar de duur van deze
verlenging. voor de toekenning dezer voordelen, wordt be-
schouwd alsof deze hierop reeds -recht had gegeven.
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La durée des services effectifs à accomplir pour obtenir
le droit à la pension de retraite prévue à l'article 9. § 2.
est calculée à dater du jour où a débuté la prolongation du
congé de transition accordé en vertu du § 1, du présent
artrcle, pour les membres du personnel qui ont bénéficié
de cette prolongation.

Le montant des traitements et indemnités familiales alloués
en application de l'article 2 de la loi du 31 janvier 1961 est
déduit des sommes dues en vertu de l'article 8.

§ 3, Les sommes correspondant à la partie des allocations
spéciales que doivent encore rembourser les membres du per-
sonnel de carrière des cadres d'Afrique visés à l'article 2
qui ont opté pour le régime des pensions sont déduites des
sommes dues au titre de pension ou d'allocation en applica-
tian des articles 9, § 2, l O et 12.

SECTION II.

Art. 21.

§ 1. Le régime des pensions, rentes et allocations, tel qu'il
résulte des dispositions légales en' vigueur au 30 juin 1960
et relatives aux .membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique et à leurs ayants droit, est applicable à ceux des
membres de ce personnel qui ont cessé définitivement leurs
services avant cette date ainsi qu'à leur veuve et à leurs
orphelins.

Ce régime est également applicable aux membres du per-
sonnel de carrière des cadres d'Afrique qui, postérieure-
ment au 29 juin 1960, ont cessé définitivement leurs services
pour une des causes statutaires énumérées à l'article 2 ainsi
qu'à leur veuve et à leurs orphelins. Les règles prévues clans
ce régime pour le calcul de la pension du Gouverneur général
du Congo belge s'appliquent pour le calcul de la pension-du
Résident général du Ruanda~UrundL

Bénéficient, en outre, de ce régime, les veuves et orphelins
des membres du personnel de carrière des cadres d'Afrique
qui décèdent en service postérieurement au 30 juin 1960,

§ 2. Pour le calcul des pensions, rentes et allocations
prévues au § 1, le traitement pris en considération est le
dernier traitement d'activité atteint au moment de la fin de
carrière, calculé conformément .aux dispositions statutaires
en vigueur au 30 juin 1960. Ce traitement est affecté du
coeffièient 100/124 en ce qui concerne les membres du per-
sonnel de carrière des cadres d'Afrique visés à l'article pre-
mier, 1", 2", 4", 5' et 6°.

Le temps de service preste au Congo après le 3Ó juin 1960
est, pour le calcul des pensions prévues au § 1, valorisé
conformément aux dispositions de l'article 15, § 3, deuxième
alinéa.

Art. 25.

Les règles prévues ci-dessous doivent être appliquées pour
le calcul des pensions de veuves et d'orphelins en exécution
de l'arrêté royal nO 251 du 12 mars 1936 unifiant le régime
des pensions des veuves et des orphelins du personnel civil
de l'Etat et du personnel assimilé, et de J'arrêté royal n? 255
du 12 mars 1936 unifiant le régime des pensions des veuves
et des orphelins des membres de l'armée et de la qendar-
'merle, lorsqu'il s'agit de pensions à accorder aux veuves et
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De duur van de werkelijke diensten die dtenen volbracht
ter verkrijging van het recht op het rustpensioen zoals
bepaald in artikel 9, § 2, wordt bcrekend vanaf de dag
waarop de verlenging van het verlol, toegekend krachtens
§ 1. van elit artikel, is ingegaan, voor de personeelslcden die
van deze verlenging hebbcn genoten,

Het bedrag der wedden en gezinsbijslagen, toegekend in
toepassing van artikel 2 van de wet van 31 [anuari 1961,
wordt afgetrokken van de krachtens artikel 8 verschuldlqde
sommen,

~ 3, De bedragen elie overeenstemmen met het gedeelte
der bijzondere uitkeringen dat door de bij artikel 2 bedoelde
leden van het beroepspersoneel der kaders van Afrika die
aan de pensioenregeling hun voorkeur hebben gegeven, nog
dient teruqbetaald. worden afgetrokken van de bedragen die
in toepassing der artikelen 9, § 2, 10 en 12 verschuldigd zijn
ten titel van pensioen of uitkering.

AFDELING IL

Art,21.

§ 1. De reqclinq van de pensioenen, renten en uitkeringen,
zoals deze voortvloeit uit de wettelijke bepalingen van kracht
op 30 juni 1960 en die betrekking heeft op de leden van het
beroepspersorieel der kaders in Afrika en op hun rechtheb-
benden, is van toepassing op de personeelsleden die hun
dienst definitief hebben neergelegd vóór deze daturn, alsook
op hun weduwe en wezen.

Deze regeling is eveneens van toepassing op de leden
van het beroepspersoneel der kaders in Afrika die hun dienst
definitief hebben neergelegd na 29 juni 1960 uit hoofde van
één der in artikel 2 opgesomde statutaire redenen, alsook
op hun weduwe en wezen. D(!! reqelen, welke voor de bere-
kening van het pensioen van de Gouverneur-qeneraal van
Belqisch-Conqo in deze regeling zijn vastgesteld, zijn van
toepassinq bij de berekening van het pensioen van de
Resident-qenereal van Ruanda-Urundi.

Komen bovendien in aanmerking voor deze regeling de
weduwen en wez en der leden van het beroepspersoneel der
kaders in Afrika. die na 30 juni 1960 in dienst overlijden,

§ 2. Bij de berekening van de pensioenen, renten en uit-
kerinqen, zoals bepaald in § 1, wordt in aanmerking geno-
men de laatste activiteitswedde die werd bereikt op het
tijdstip dat de loopbaan teineinde loopt en berekend over-
eenkomstig de statutaire bepalingen van kracht op 30 juni
1960. Deze wedde is aan de coëfficfënt 100/124 onderhevig
wat betreft de leden van het beroepspersoneel der kaders in
Afrika, bedoeld in het eerste artikel, 1°, 2', 4°, 5° en 6°.

De duur van de na 30 juni 1960 in Congo gepresteerde
dienst wordt voor de berekening del' bij § I, voorz iene pen-
sioenen, £revaloriseerd overeenkomstig de bepalingen van
artikel 15, § 3, tweede lid.

Art. 25.

De hieronder vastgestelde regelen rnoeten worden toeqe-
past bij de berekening van de weduwen- en wezenpensloe-
nen, in uitvoering van het koninklijk besluit n' 154 van
12 maart 1936 tot éénmaking van de pensioenregeling voor
de weduwen en wezen van het burqerlij k personeel van de
Staat en het daarrnee gelijkgestelde personeel, en van het
koninklijk besluit n" 255 van 12 maart 1936 tot éénmaking
van de pensioenregeling voor de weduwen en wezen van



orphelins des membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique visés à l'article premier:

10 Les scrlvces ayant donné lieu it la perception de coti-
sations au profit de la Caisse d'Assurance du Congo belge
et du Ruanda-Urundi sont pris éventuellement en considéra-
tion pOLIr parfaire la durée d'une année de services prévue
au premier alinéa des articles 1 et 4, la durée de quinze
années de services prévue au ~ 2 de l'article 2 et la durée de
vingt années prévue au cinquième alinéa de l'article 4 de
l' arrêté royal n- 254 du 12 mars 1936 ainsi qu'au cinquième
alinéa de l'article premier de l'arrêté royal n° 255 du 12 mars
1936,

2° Le taux de 30 % pour les vingt premières années ou
pour toutes les années si leur nombre total est inférieur
it 20, prévu au premier alinéa de l'article 8 cles arrêtés
royaux nO' 254 et 255 du 12 mars 1936 et l'article 118 de
la loi du 14 février 1961 est remplacé par 1,5 % par année;
celui de 33 % prévu au deuxième alinéa du même article
de l'arrêté royal n" 254 est remplacé par 1,65 % par année:
celui de 43 % pour les 33 premières années ou pour toutes
les années si leur nombre est inférieur à 33, prévu au § 2,
de l'article 8 de l'arrêté royal n" 255 est remplacé: par
43/33 % par année.

3° Le minimum de 30 % prévu à l'article 14, § l , des
mêmes arrêtés royaux est réduit de 1,5 % par année de
service donnant lieu à l'attribution effective d'une rente de
veuve à charge de la Caisse d'assurance du Congo belge
et du Ruanda-Llrundi,

4° L'augmentation de la pension de veuve du chef
cl'enfants et l'accroissement de la pension d'orphelin attri-
buée en exécution des arrêtés royaux n'" 254 et 255 du
12 mars 1936 ne sont dus que dans la mesure où ils
dépassent les allocations d'orphelins prévues par le décret
du 28 juin 1957 portant statut de la Caisse d'Assurance
du Congo belge et du Ruanda-Urundi.

Art,26.

§ 1. Pour l'application de l'article 60 des lois relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés coor-
données par l'arrêté: royal du 19 décembre 1939, ainsi que
des lois et règlements qui se réfèrent à cette disposition,
les indemnités Oll allocations familiales octroyées aux
bénéficiaires de la présente loi en complément, soit d'un
traitement afférent au congé de transition prévu à l'article 3,
soit de l'indemnité d'attente prévue: à l'article 9, § I, soit
d'une pension octroyée en raison de la qualité de membre
du personnel de carrière: des cadres d'Afrique', sont com-
prises dans « les allocations familiales ... dues en vertu
d'autres dispositions légales ou réglementaires visées à
l'article 60 ... , quatrième alinéa de l'arrêté royal du
19 décembre 1939 précité »,

§ 2. Sans préjudice aux dispositions de l'article 17, § l,
la loi du 21 ventôse an IX qui détermine la portion saisis-
sable sur les traitements des fonctionnaires publics et
employés civils est applicable en ce qui concerne les traite-
ments de congé detransition. les allocations remplaçant en
tout ou en partie ce congé et les indemnités d'attente prévues
par la présente loi.

Sans préjudice aux dispositions de l'article 17, § 1, I'arti-
cie IOde la loi du 2 août 1955 qui détermine la portion
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de leden die tot het leger en de rijkswacht behoren, wanneer
het gaat om pensioenen toe te kermen aan de weduwen en
wez en van de leden van het beroepspetsonee l der kaders in
Afrika, zoals bedoeld in het eerste artikel.

10) De diensten, waarvoor een bijdrage werd geïnd ten
bate van de Verz.ekerinqskas van Belçtsch-Conqo en van
Ruanda-Llrundi, worden evcntueel in aanmcrking gcnomen
om een dienstj aar te voltooien zoals bepaald in het eerste lid
van de artikelen 1 en 4, om vljftien dienstjaren te voltooien
zoals bepaald in § 2 van artikel 2, of nog om twintig dienst-
jaren te voltooien zoals bepaald in het vijfde lid van artikel "I

van het koninklijk besluit n' 25'1 van 12 maart 1936, evenals
in het vijfde lid van het eerste artikel van het koninklijk
besluit nI' 255 van 12 maart 1936.

2° Het bedrag van 30 % voor de eerste twintig jaren
of voor alle jarcn indien het totaal ervan lager ligt dan
20, bepaald in het eerste lid van artikel 8 van de kontnk-
lijke besluiten n"S 254 en 255 van 12 maart 1936 en van
artikel 118 van de wet van 14 februari 1961, wordt ver-
vangen door 1,5 % per jaar; dat van 33 % bepaald in het
tweede lid van hetzelfde artikel van het koninklijk besluit
n' 254 wordt vervangen door 1,65 % per jaar; dat van
43 % voor de eerste 33 jaren of voor alle [aren indien het
totaal ervan lager ligt dan 33, bepaald in § 2 van artikel 8
van het koninklijk besluit n" 255 wordt vervangen door
43/33 % per jaar.

3° Het minimum van 30 % bepaald in artikel 11, § I,
van dezelfde koninklijke besluiten wordt verminderd met
1,5 % per jaar dienst dat aanleiding geeft tot de werke-
lijke toekenning van een ,weduwenrente ten laste van de
Verzekeringskas van Belqisch-Conqo en van Ruanda-
Urundi.

4° De verhoging van het weduwenpensioen wegens kin"
deren en de verhoging van het wezenpensioen toegekend
in uitvoerinq van de koninklijke besluiten n"S 25"1 en 255
van 12 maart 1936, zijn slechts verschuldigd in de mate
waarin zij meer bedragen dan de wezenuitkeringen bepaald
in het decreet van 28 juni 1957 houdende statuut van de
Verzekeringskas van Belqlsch-Conqo en van Ruanda-
Urundi.

Art. 26.

§ 1. Voor de toepassing van artikel 60 van de wetten
betreffende de ge:z;insbijslag voor werknemers, gecoördi-
rieerd door het koninklijk besluit van 19 december 1939,
alsmede van de wetten en verordeningen welke naar deze
bepaling verwijzen zi!Ïn de gezinsvergoedingen of gezins~
bijslag toegekend aan de begunstigden van deze wet ter
aanvulling hetzij van een wedde verbonden aan het in
artikel 3 bedoelde overgangsverlof, hetzi] van het in arti-
kel 9, § 1, bepaalde wachtgeld, hetzij van een pensioen
verleend uit hoofde van de hoedanigheid van lid van het
beroepspersoneel der kaders in Afrika, begrepen in « de
gezinsbijslag ... verschuldiqd krachtens andere wettelijke
of verordenende bepalingen bedoeld in artikel 60 ... , vierde
lid, van voornoemd kontnklijk besluit van 19 'decem-
ber 1939 ».

§ 2. Onverminderd de beschikkiuqen van artikel 17, § 1,
de wet van 21 ventôse jaar IX die het voor beslag vathare
gedeelte van de wedden del' openbare ambtenaren en der
burgerlijke bedienden vaststelt is toepasselijk voor wat
betreft de wedden van het overgangsverlof, de: uitkeringen
die dit verlof geheel of gedeeltelijk vervangen en de wacht-
gelden die bi] deze wet worden voorzien.

Onverminderd de beschikkingen van artikel 17, § 1, arti-
keI 10 van de wet van 2 augustus 1955 die het voor beslag
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saisissable des pensions civiles et éccléstasnques est appli-
cable en ce qui concerne les pensions et allocations tenant
lieu en tout ou en partie de pensions accordées conformé-
ment aux dispositions de la présente loi.

§ 3. Les indemnités familiales accordées durant le congé
de transition ou en complément de l'indemnité d'attente peu"
vent être octroyées directement à l'épouse ou il la personne
ayant la garde des enfants, dans les conditions à déterminer
par le Roi.

Art. 27.

L'Etat apporte sa garantie aux traitements, indemnités
familiales et indemnités de décès, dues pour la période anté-
rieure au 30 juin 1960 aux membres du personnel de cardère
des cadres d'Afrique visés à l'article premier, en vertu des
dispositions légales ou réglementaires régissant leur situation
administrative, ou à leurs ayants droit,

Art. 28.

Les' membres du personnel de carriere vises à l'article
premier qui se trouvent toujours en service à la date de la
publication de la présente loi peuvent bénéficier des dispo-
sitions de l'article 6, ~ 1, avant la cessation définitive de
leurs services.

Leur stage ou leur nomination est retardé jusqu'au.
moment où ils cessent définitivement leurs services et ne
peut s'effectuer que pour autant qu'Ils remplissent toujours
à ce moment les conditions prévues à l'article 6, § 1. Si
les intéressés ne satisfont plus à ces conditions ils perdent
tout droit à être nommés aux emplois faisant partie du
quota réservé.

Art. 29.

§ 1. Est rapportée en tant qu'elle concerne les membres
da personnel visés à l'article premier de la présente loi,
la loi du 21 mars 1960 relative à l'intégration des membres
du personnel ·de l'Administration d'Afrique, de la Force
publique et de la Magistrature dans les services publics
métropolitains, telle qu'elle a été complétée par les lois des
21 et 27 .juin 1960

§ 2. Est abrogée en tant qu'elle concerne les membres du
personnel visés il l'article 2 de la présente loi, la loi du
31 janvier 1961 portant certaines mesures provisoires en
faveur des personnes ayant exercé des fonctions publiques
ou autres au Congo belge ou au Ruanda-Urundi.

~ 3. Est abrogé la loi du 20 février 1961 portant certaines
mesures provisoires en vue de faciliter le recrutement aux
emplois publics en Belgique des personnes ayant exercé
des fonctions publiques au Congo belge ou au Ruanda-
Urundi.

§ 4. Sont abrogées: les dispositions statutaires relatives
à la mise en disponibilité pour cause de suppression ou de
retrait d'emploi ou pour retraite des membres du personne!
de carrière des cadres d'Afrique ainsi que les dispositions
statutaires relatives au détachement des intéressés, sauf en
ce qui concerne le detachement auprès de l'Université Offi-
cielle du Congo belge et du Ruanda-Llrundt.
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vatbare gedeelte der burgerlijke pensioenen vaststelt, is
roepasselijk voor wat betreft de pensioenen en uitkeringen
die in hun geheel of ten dele, pensioenen uitmaken die over-
eenkomstig de bepalingen van deze wet, wordcn toeqeken d.

§ 3, De gezinsbijslagen die gedurende het overqanqs-
verlof of sarnen met het wachtgeld verschuldigd zijn, kun-
rien, in de door de Koning te bepalen voorwaarden, recht-

. streeks aan de echtgenote of de persoon die met de
bewaking der kinderen bclast is, worden toegestaan.

Art. 27.

De Staat waarborgt de wedden, de gezinsbijslagen en de
vergoedingen wegens overlijden, welke voor de periode vöör
30 juni 1960 verschuldiqd zijn aan de in het eerste artikel
bedoelde leden van het beroepspersoneel der kaders in
Afrika, krachrens de wettelijke of verordenende bepalingen
welke hun adm inistratieve toestand reqelen of aan han
rechthebbend en,

Art. 28.

De in het eerste artikel bedoelde leden van het beroeps-
personeel die steeds in dienst zijn op de datum van de
bekendmaking van deze wet kunnen van de bepalingen van
het artikel 6, ~ 1, genieten vóór hun definitieve dienst-
neerlegging.

Hun proeftijd of hun benoeming wordt verdaagd tot op
het ogenblik van hun definitieve dienstneerlegglng en kan
slechts plaats hebben voor zover ze op dat ogenblik steeds
aan de in artikel 6, § 1, voorziene voorwaarden voldoen,
Indien de belanqhebbenden aan deze voorwaarden niet meer
voldoen, verliezen ze alle recht op benoeming ineen betrek-
king die van het voorbehouden quota deel uitmaakt,

Art. 29.

§ 1, Wordtingetrokken, in zover zl] de in eerste artikel
van deze wet bedoelde personeelsleden betreft, de wet van
21 maart 1960 op de opneming van het personeel van het
Bestuur in Afrika, van de Weermacht en van de Maqls-
tratuur in de moederlandse openbare diensten, zoals dez-e
werd aangevuld door de wetten van 24 en 27 j uni 1960.

~ 2. Wordt opgeheven, in zover zij de in arttkel 2 van
deze wet bedoelde personeelsleden betreft, de wet van
31 januari 1961 houdende sommige voorlopige maatreqëlen
.ten gunste van de personen die in Congo of in Ruanda"
Urundi openbare of andere functies hebben uitgeoefend.

§ 3. Wordt opqeheven de wet van 20 februari 1961
houdende sommiqe voorlopige maatregelen met het oog op
het verqemakkelijken van de aanwerving in. de openbare
diensten in Bel)jië van de personen die in Belgisch-Conqo
of in Ruanda-Urundi openbare Iuncûes hebben uitqeoe-
fend.

~ 4, Worden opgeheven de statutaire bepalingen betref-
fende de terbeschikkingstelling wegens ambtsafschaffing of
ambtsonthefling van de leden van het beroepspersoneel der
kaders van Afrika evenals de statutaire bepalinqen betref-
fende de detachering van de belanghebbenden, behalve
wanneer het de detachering bi] de officiële universiteit van
Belqtsch-Conqo en Ruanda-Urundi betreft.



[ 31 ] 1116 (S.B.jBZ. 1961) --- N. 1.

Art. 30.

La présente loi produit ses effets le 30 juin 1960, sauf
les articles 6 et 29, § § 2, 3 et 4, qui entrent en vigueur à
ln date de la publication de la présente loi.

Art. 3D,

Deze wet wordt van kracht op 30 juni 1960. uitgezon ..
derd de artikelen 6 en 29. §§ '2, 3 en 4, die van kracht
worden op de datum van de bekendmakinq van deze wet.

Donné à Bruxelles, le 3 juillet 196L Gegeven te Brussel, 3 juli 1961.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI :

Le Vice-Premier Ministre,
Ministre des A[[aires Etrnnqères et Ministre

de Ruanda-Urundi,

VAN KONINGSWEGE:

De Vice-Eerste-Minister,
Ministei [lat! Buiienlendse Zeken en Mlnister

[Ian Ruanda-Urundi,

P.-H. SPAAK.

Le Ministre- des Finances, De Mtnister van Finenciën,

A. DEQUAE.

Le Ministre de l'Intérieur
et de la Fonction Publique,

De Minister van Binnenlendse Zeken
en vall het Openbear Ambt.

A. GILSON.

Le Ministre du Commerce Extérieur
et de l'Assistance Technique,

De Minister (Jan Buitenlendse Handel
en Technische Bijstend,

M. BRASSEUR.


	Page 1
	Titles
	'lOG (S.E. 1961) -- N° 1 
	Chambre 
	des Représentants 
	PROJET DE LOI 
	portant certaines mesures en faveur du personnel 
	EXPOSB DES MOTIFS 
	10G (B.Z. 1961) - Nr 1 
	Kamer 
	van Volksvertegenwoordigers 
	3 JULI 1961. 
	WETSONTWERP 
	houdende sommiqe maatreqelen ten gunste van 
	MEMORIE VAN TOELICHTING 
	H, -159. 


	Page 2
	Titles
	106 (S.E.jB'z. 1961) 
	* 


	Page 3
	Titles
	[ 3 ] 
	106 (S.E.jB.z. 1961)~- N. 1. 
	* 
	* 


	Page 4
	Titles
	[ 4 ] 


	Page 5
	Titles
	[ 5 ] 
	106 (S.E/BZ. 1961) 
	N. 1. 


	Page 6
	Titles
	[ 6 ] 
	* 
	* 


	Page 7
	Titles
	[ 7 ] 
	106 (S.E.jB'z, 196J) -_. N. l. 
	a été fixé à 50 o/Ó. . 


	Page 8
	Titles
	N,l 


	Page 9
	Titles
	[ 9 ] 
	,. 


	Page 10
	Titles
	106 (S.E.jB.Z. 1961) - N. 1 
	[ 10 ] 
	'" 
	'" 


	Page 11
	Titles
	[ Il J 
	106 (S.E./BZ. 1961) --- N, r. 


	Page 12
	Titles
	106 (S.E.jB.z. 1961) - N. I 


	Page 13
	Titles
	[ 13 ] 


	Page 14
	Titles
	P.-H. SPAAK. 
	A. DEQUAE. 
	A. GILSON. 


	Page 15
	Titles
	PROJET DE LOI WETSONTWERP 


	Page 16
	Titles
	SECTION I. 


	Page 17
	Titles
	[ 17 ] 
	Art. 4. 
	Art. 5, 
	Art. 6. 
	Art. 5. 


	Page 18
	Titles
	106 (S.B/BZ. 1961) - N. 1 
	l 18 ] 


	Page 19
	Titles
	lll6 (S.E.jB.z. 1961) - N. 1. 
	Art. 7. 
	Art. 7. 
	Art, 9. 


	Page 20
	Titles
	106 (S.E.jB.z. 1961) - N. I 
	[ 20 ] 


	Page 21
	Page 22
	Titles
	106 (S.B/BZ. 1961) - N, 1 
	[ 22 ] 


	Page 23
	Titles
	[ 23 ] 


	Page 24
	Titles
	106 (S.E./B.Z. 1961 )--- N. 
	Art. 16. 
	Art. 17. 


	Page 25
	Page 26
	Titles
	l(l6 (S.E./B.2. 1961)~· N. 
	[ 26 ] 


	Page 27
	Titles
	[ 27 ] 


	Page 28
	Titles
	Art. 21. 


	Page 29
	Titles
	[ 29 ] 


	Page 30
	Titles
	106 (S.E.jB.z. 1961) - N. 1 
	[ 30 ] 


	Page 31
	Titles
	Art. 3D, 
	BAUDOUIN. 
	P.-H. SPAAK. 
	A. DEQUAE. 



